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Pierre Benoit 

čudna pustolovščina 
Gotovo je, da bi se povest o čudnih 

okoliščinah, zaradi katerih je baron 
de Pradeyles prišel ob svoj manda t 
kot poslanec seinskega depar tementa 
in ob svoj ugled, ki si ga je pridobil 
tekom tridesetletnega parlamentarnega 
dela v konservativni stranki — gotovo 
je, da bi se dala ta povesf pripovedo» 
vati z večjim zanosom, kakor se ga je 
posluževal baron. Toda toplina in do» 
s tojanstvo pr ipovedovanja bi se potem 
izgubila; a baš na to dvoje je pazil, ko 
je pripovedoval znancem globok zmi« 
sel svoje t a jne pustolovščine. 

* 
Da se ne skregam z resnico — je pri« 

povedoval baron — moram priznati, da 
se mi dne 30. marca 1875. ni niti sanja» 
lo, kako usoden, bo ta dan za mojo 
domovino in za njenega skromnega 
služabnika. Vstal sem, kakor navadno, 
ob sedmih z ju t ra j . Zuna j je deževalo. 
Oblekel sem se in obril, potem sem za» 
čel popravljati govor, ki $em ga bil 
naznanil za zvečer v parlamentu. Šlo 
je za interpelacijo o demagoškem huj» 
skanju izrazito opredeljenih levičarjev 
v rudarskih revirjih. 

Okolu desete ure je pozvonilo pri 
vratih. Prišel je markiz de Castélmo» 
rou, poslanec Tot»el»Garonnskega okra» 
ja. Obiskal me je, da bi me zaupno 
obvestil o tajni seji, ki se je pretečeno 
noč vršila pri tovarišu de la Rochetteu 
med najvažnejšimi predstavniki desni» 
ce. Razpravljalo se je o tem, kako n a j 
se na prihodnjih volitvah čimbolj po» 
tolčejo radikalni elementi. Pripomniti 
moram takoj, da nisem pri ja tel j splo» 
šne volilne pravice in smatram za pra» 
vilno da se uporabi jo vsa sredstva zo» 
per njo. Bil bi naravnost zločin, če bi 
šli mimo tega. 

«Vojvoda de Broglie, predstavnik 
monarhistov, in Raoul Duval, predsta» 
vitelj bonapartistov,» je rekel došlec, 
«sta z nami.» Pokazal mi je tudi zapis» 
nik seje. «Kaj pa gospod Thiers?» sem 
vprašal. «Gospod Thiers se še ni od» 
ločil — lahko pa računamo na pomoč 
gg. Dupanloupa in Baragnona.» — «Že 
vidim,» sem odvrnil, «tri stvarna jam» 
stva za uspeh imamo. Prosim vas, pu» 
stite protokol tuka j Rad bi ga nemo» 
ten prečital. Prinesem vam ga zvečer 
v parlament.» 

barona de Pradeyiesa 
Govorila sva še o moji interpelaciji. 

Prečital sem obiskovalcu na jvažnejša 
mesta iz mojega govora. Bil je navdu» 
šen. Po enajst ih se je poslovil, a zapis» 
nik je pustil pri meni. Dogovorila sva 
se tudi, da se dobiva popoldne, deset 
minut pred drugo na postaji, kaj t i vlak, 
s katerim se vozijo poslanci v Versail» 
les, odha ja že ob 1 uri 55 minut. 

• 

Od mojega s tanovanja v Rue de Mo» 
scou pa do postaje Saint»Lazare ni niti 
deset minut. Šel sem in sem medpoto» 
ma ponavljal govor. Na nekaterih kri« 
žiščih se mi je zdelo, da me zapušča 
spomin. Za to sem sklenil, da se svoje» 
ga govora v nadal jnj ih tridesetih minu» 
tah temelji to navadim. Baš pol ure je 
namreč še manjkalo do odhoda vlaka. 
In da ne bi bil moten od politikov in 
časnikarjev, nisem vstopil v čakalnico, 
ampak sem se oddaljil v samotni pro« 
stor. Tam sem sedel na klop za gar» 
derobo. Odprl sem mapo, razgrnil pa» 
pi r je čez kolena in zunanji svet se je 
izgubil izpred mojih oči. 

Nekako petnajs t minut sem napor» 
no memoriral. Tedajci začujem rezek 
žvižg. Pogledal sem na uro. V tem hi» 
pu se mi je tudi odkrilo, da nisem sam, 
amjaak da sedi na klopi, nasproti mene 
človek, katerega pogled je naper jen 
name. 

Bila je ženska. Ker je že od ranega 
ju t ra deževalo, sem popolnoma prezrl 
širok ogrtač, ki je bila vanj zavita in 
v katerem je malone popolnoma izgi» 
nila. Ogrtač je bil prav za prav nekak« 
šna pelerina, s katero si je ženska za» 
krivala tudi lice. Kljub temu pa so bile 
vidne nežne črte obraza, katerega so 
obdajal i sivkasti lasje. Temne oči pod 
obrvmi so se ta j instveno svetlikale. 

Postalo mi je zelo čudno — kakor 
bi se me lotila omedlevica. Te neusmi» 
l jene oči so me tako vznemirile, da 
sem popolnoma izgubil oblast nad se» 
boj . Nit i toliko moči nisem več imel, 
da bi lahko pogledal na uro. Začel sem 
urejevati zapiske, hoteč nadaljevat i , 
k j e r sem končal. 

Omeniti pa moram tudi, da sem se 
ves dan izborno obvladal. Nič se ni 
zgodilo, kar bi me utegnilo zmotiti . 
Žaj t rkoval sem zelo trezno in alkohola 
nisem niti pokusil. Razen čašice slad« 



— b i l -

kega likerja nisem srknil nobene opoj» 
ne pijače. 

In t eda j sem hipoma ugotovil, da 
znam govor s i ja jno na izust. Ali — ka» 
kor se čudno sliši — zaman sem sku* 
šal osredotočiti svoje misli. Vrs te so 
mi plesale pred očmi, pomešale so se 
med sabo in so se izgubile bog ve kam. 
Prestrašil sem se. Začel sem se boriti 
proti katastrofi, ki je pretila mojim 
najlepšim stavkom, ampak zaman! 
Najs t rašne jše mi je bilo ob misli, da 
ne bom imel uspeha vse dotlej, dokler 
me bodo nadzorovale strahovite oči, 
ki se nikakor niso hotele odmakniti od 
mene. 

Udarilo je tri četrti. Prišel je skra jen 
čas, da vstanem, se odstranim in sedem 
v lokalni vlak, ki je vozil parlamen» 
tarče. Vendar nisem mogel storiti tega. 
Čutil sem, da sem v oblasti močne vo» 
lje, ki lahko napravi iz mene, kar se jI 
poijubi in ki je bila v stanu zavesti me 
kamor bi hotela.» 

* 
Baronov glas je čedalje bol j drhtel 

in postajal nesiguren. Otr l si je pot s 
čela in nadaljeval: 

«Do tega doživljaja sem vedno tajil 
obstoj okultnih vplivov in hipnotičnih 
sil. Dovolite pa, da vam pre j omenim 
še nekaj . 

Od osem in dvajsetega leta napre j 
sem bil oženjen. Služboval sem na raz» 
nih mestih in se nisem nikdar pregrešil 
proti zakonskim, a tudi ne proti po» 
slanskim dolžnostim. Preletite to četrt» 
stoletje zakonske in parlamentarne 
zvestobe in se vmislite v dejstvo, da 
mi je tri in šestdeset let, da sem urav» 
notežen mož in da imam popolnoma 
mirne živce. Bil sem teda j izvrstno obo» 
rožen proti duševnim napadom. In ven» 
dar sem v tem trenutku bil pod vpli» 
vom ta jne neznanke. Svest sem bil, da 
bom pozabil — če ne vstane s klopi — 
parlament in stranke in da poj dem za 
njo, če se dvigne pred odhodom vlaka. 

In ona je zares vs ta la! . . . 
Vstala je . . . Sekundico časa sem se 

ji upiral. Zaman! Vstal sem tudi jaz, 
pobral papir je in šel za zagonetno si» 
reno. Lahkotno in prožno je šla skozi 
skupine, ki so se nabrale na peronu in 
se je obrnila k izhodu. Pri vratih sem 
zadel ob tovariša skra jne levice, dr. 
Clemenceaua. «Nu, Pradeyles, skra jen 
čas je že!» mi je zaklical. Pozabil sem, 
kaj sem odgovoril. Stal sem že na stop» 
nišču in sem odpiral dežnik, ki se ni 

hotel nikakor odpreti. Vreme je bilo 
strašno. Ulice so bile preplavljene in 
zablatene. Zbral sem svoje s i l e . . . a v 
tem hipu je že zažvižgal vlak: bila je 
lokomotiva, ki je vozila parlamentar« 
ce. Kocka je padla — prekoračil sem 
Rubikon. 

Oba sva korakala — trideset ali štiri» 
deset korakov oddaljena — drug za 
drugim skozi Rue Saint Lazare. Zdela 
se mi je bolj skrivnostna kot pre j ; sto» 
pala je pred menoj kot vila. Preklinjal 
sem sebe. Na jhu j š i očitek, ki mi ni dal 
miru, je bil ta, da sem zanemaril eno 
najsvetejš ih dolžnosti. A bilo je za» 
man! Moje oči so gledale na temno sil» 
hueto pred seboj in jaz sem čutil, da 
spešim korake. Domislil sem se tudi 
besed mojega starega in pametnega 
prijatelja Tocquevillea, ki je običaval 
govoriti: «Prestrog si, Pradeyles, na» 
pram temu in onemu. V življenju pri» 
dejo trenutki, ko se zaman boriš zo» 
per skušnjavo.» 

Iz širokih avenij sva krenila kmalu 
v ožje ulice. Bilo je mračno in z mra» 
kom se je že mešala megla. Noge so 
mi bile vse mokre. Ulica, po kateri sva 
stopala, se mi je videla poševna — ka» 
kor bi držala v nebo. Vzpenjala se je 
tako strmo, da sem jedva dihal. Nadu» 
ha, ki sem o nji menil, da je ni več, 
se je nenadoma zopet pojavila . . . Pri» 
šel sem v strašen po loža j . . . Bolečine, 
ki sem jih začutil ta hip, se niso dale 
pr imerja t i s skrbmi in nadlogami, ki 
so me obiskovale v vsakdanjem življe» 
nju. Kakšne posledice bo imel ta ko» 
rak, nisem mogel slutiti — a grozno me 
je pritiskala k tlom neka neznosna mo» 
ra. Videl sem, kako se je gospod Buf» 
fet zavihtel na predsedniško tribuno, 
kako je dostojanstveno sedel na svoje 
mesto in zazvonil: «Predložena je in« 
terpelacija o ministru za no t ran je za» 
deve — zaradi delavske stavke v Uzi 
in Parentisu. Besedo ima gospod po» 
slanec baron de Pradeyles.» V du» 
hu sem videl, kako so se vse oči uprle 
vame, videl sem dolge obraze gospo» 
dov Luciena Bruna in De Fourtona, ki 
sta stoprav sedaj ugotovila, da me ni 
v zbornici. Mrzle kaplje so se mi na« 
birale na čelu. 

Torbico sem skora j izgubil. Veter , ki 
je klobuštral z mojim dežnikom, me 
je malone vrgel na zemljo. Ta hip sem 
opazil, da korakam mimo male vinske 
trgovine na oglu ulice. Vinotoč je imel 
zrcalo in v njem sem ugleda! samega 
sebe. Ah, pri jatelj i moji, ne morem 



popisati, k a j sem čotil v tem trenutku! 
Bil sem pravi pravcati zlomljeni vitez! 
Lasje so mi bili beli, zlepljeni in uma» 
zani. Ta slika, odsev mene, je napra» 
vila name neizrečeno žalosten vtis. Ob» 
tičal sem na mestu in nisem mogel da» 
lje. Minil sem ulični ogel — treba je 
bilo napraviti samo še korak in prost 
bi bil, prost coprnice, ki me je tirala 
za s e b o j . . . A baš ta trenutek se je 
obrnila — ona, ki se ni ozrla vame ves 
čas odkar sva zapustila kolodvor. De» 
mon je začel tako upirati vame oči, da 
sem bil popolnoma uničen. Zaprl sem 
dežnik, stisnil torbico k sebi in sem 
prepustil vajeti usodi, kakor se prepu» 
šča mornar valovom in karavana sa» 
mumu v puščavi. 

Kako dolgo sva tako hodila, ne vem 
povedati . Blodila sva po labirintu ne» 
znanih ulic. Časih sva srečala ponoč» 
njaka . Ljudi je bilo čedalje m a n j — za» 
to pa so bili pasanti vedno bolj sum» 
ljivi. In ti tipi, ki so se mimo mene 
gredoč prezirljivo smejali, so se odda» 
ijevali s strašnimi kletvinami na jezi» 
ku. Bila je podoba kakor da se nad na» 
ma zapirajo strehe hiš. Tu in tam je 
kakšna plinovka metala žoltomedlo 
svetlobo na blatni pločnik, poln vode. 
Tema je bila na ta način še mračnejša 
in nepri jetnejša. K sreči so visele nad 
vrati mnogih hiš velike pisane svetilj» 
ke, ki so vsaj nekoliko omiljevale siro» 
mašno okolico. 

N a j b o l j čudno v te j taj instveni pu» 
stolovščini pa je bilo, da se nisem ubil 
ker sem se neprestano spotikal ob ku» 
pe smeti in odpadkov. Enkrat se mi 
je zazdelo, da ne morem dalje. Bilo mi 
je kakor da se moram zadušiti. Noge 
so se mi ustrumile, glava me je stra» 
šno bolela. Pisana stekla na svetil jkah, 
koder so plesale številke, so se mi vi» 
dela liki kalejdoskopski umetalni ogenj. 
Mislil sem, da padem v blato. In baš 
ta hip — ali sem morda haluciniral? 
— se mi je zdelo, da se je razdalja 
med žensko in menoj skrčila. Sedaj 
sva bila narazen samo še neka j kora» 
kov. Res je, videl sem prav: neznanka 
v temnem ogrtaču se je ustavila nred 
nizko vežo, pod veliko zeleno svetiljko, 
na kateri je temnela številka 1. O. da 
mi je bilo dano zapopasti to neusmi« 
Ijeno reč, o kateri je govorila števil» 
ka 1! 

Pospešil sem korake in dohitel zago» 
netno prikazen baš, ko so se odprla 
vrata ob rožl janju verig in zapahov. Vse 
je bilo tako čudno, tako sumljivo, da 

bi bil tudi najpogumnejš i človek po» 
stal previden. Tedajci sem se spomnil 
žalostne povesti, katero sem 1. 1837. 
ali 1838. slišal iz ust Vidocqua na po» 
liciji. Past, katero so karbonar j i na» 
stavili dvema članoma rojalističnega 
parlamenta . . . Zdrznil sem se nad mi» 
slijo. Na um mi je prišla četrt, k jer 
se je zgodil tisti zločin. Ali ni to ta» 
isti k r a j ? Strašno — kra j je bil isti! 
Hotel sem že stopiti nazaj, ko mi je 
nekdo položil roko na rame. 

«Greš napre j ali ne greš?» mi je še» 
petal glas, ki je smrdel po alkoholu. 
Drhteč sem stopil čez prag. «Obesi 
suknjo v veži!» Pokoril sem se 
br"7 odpora. «In zda j počakaj name 
pet minut v salonu.» Po teh besedah 
je moja voditeljica odprla vrata in me 
potisnila v temen prostor, v salon. 

To je bila nizka, doka j prostorna 
dvorana. Šele ko so se mi oči razlepi» 
le, sem razločil podrobnosti . V krogu 
so stali marmorni stoli — kakor v ka» 
varni. Na stenah so visela zrcala, dru» 
god so bile freske; zdele so se mi pre» 
cej izzivajoče. Vendar se nisem zani« 
mal zanje. V zadnjih minutah so po» 
stali moji dvomi j a s n e j š i . . . Skozi 

možgane mi je šinilo: Protokol! Za» 
pisnik seje konservativne stranke! Za 
protokol gre! Pripeljali so me sem in 
so mi vzeli suknjo samo zato, da me 
lahko preiščejo! Izdajstvo, izdajstvo! 
Popadcl sem torbo, vzel iz n je drago» 
ceno listino; zažgal žveplenko. Papir 
je zgorel, po njem je ostal kupček pe» 
pela. Videl sem, da je sedaj na teht« 
niči le še moje življenje. Ne glede na 
to, kakšni nevarnosti se izpostavljam, 
sem smuknil na hodnik, dvignil zapah, 
odprl težka vrata in planil na ulico. 

Bilo mi je kakor da so mi za petami. 
Slišal sem za seboj pri tajene glasove, 
zdelo se mi je, da nekdo daje zname» 
nia. Spustil sem se v dir — brez dež» 
nika, brez suknje in brez vsega, kar je 
ostalo v jami razbojnikov. Na begu 
sem izgubil celo klobuk. Dirial sem 
kakor blazen, v rokah sem stiskal mo» 
jo torbo. 

Predir jal sem cele vrste ulic, iz ozkih 
sem prišel v široke, dosegel sem že 
buljvar, a še vedno sem tekel. Šele po» 
lagoma mi je postal korak počasnejši . 
Pogled mi ie obstal na ploči iz sinjega 
emajla. N a d nj im je visela svetilika. Či» 
tal sem: Rue des Martyrs. Strah božj i ! 
— bil sem zopet tam. odkoder sem 
pobegnil. 



Tedajci je pridrdrala mimo stara 
kočija. Poklical sem kočijaža: «Kolo* 
dvor Saint Lazare!» — a mož je bil 
nezaupljiv in je zahteval, da moram 
vožnjo plačati takoj. Segel sem v žep 
— denarnice ni bilo nikjer. Pustil sem 
jo v suknji. K sreči sem imel še nekaj 
drobiža pri sebi. Ko sem stopil na pe> 
ron, se je vlak že pomikal. Skočil sem 
v vagon kakor obseden od fiksne mi* 
sli, da se je popoldne nekaj zgodilo v 
parlamentu — nekaj zelo važnega, kar 
se ne da več popraviti. 

Versailles! Planil sem iz vlaka. Bil 
eem že pri ograji dvorca. In hipoma 
so sè potrdile moje najgroznejše slut« 
nje. Iz parlamenta je vrelo ljudstvo v 
množicah. Razlegal se je strašen hrup. 
Prestrašen sem gledal, kako se vali 
masa proti meni. Mislil sem, da me bo 
pomendrala, a šla je mimo. Samo sre» 
di hrupa sem čul o čem se govori. Vsa 
usta so ponavljala besedo, strašno be* 
sedo, ki je bila groznejša od najbol j 
razgrete fantazije. Vsevprek vpitje, 
kričanje, hrup. Nenadoma me je nekdo 
pograbil za roko. «Kaj se je vendar 
zgodilo, prijatelj Agenor?» Opazil sem 
med množico prijatelja Chesnelouga 
in Pradinesa. «Kaj se je zgodilo? To 

bi lahko mi vprašali vas!» sem dobil 
v odgovor. Nesrečni človek, kako ste 
mogli zmanjkati v tako odločilnem tre» 
r.utku? Levičarske stranke so izrabile 
vašo odsotnost in so prešle v napad. 
Njihov poslanec Wallon je skočil na 
govorniški oder, stavil je protipred» 
l o g . . . Vse je bilo mojstrsko priprav» 
ljeno. Glasovalo se je o republiki in 
monarhiji. Republika je zmagala z 
enim glasom večine!» 

¥ 
Baron je postal tako razburjen, da ni 

mogel govoriti naprej. Solze so mu za» 
lile oči. Vendar se je zbral in je do» 
stavil dostojanstveno: 

«Ali je še potrebna razlaga, kakšne 
nesrečne posledice je imelo to glaso« 
vanje za našo državo? Francija je na 
zunaj prezirana, na znotraj ponižana. 
To so sadovi škodljivih zakonov. A 
kljub temu, da sem pri naslednjih vo» 
litvah propadel in so me ostavili naj» 
boljši prijatelji, kljub temu, da so me 
proglasili za starega bebca — sem 
ostal zvest svojim idejam in načelom. 
In še danes hrepenim po tistem dne» 
vu, ko pride obračun za vlado, ki se je 
poslužila najpodlejših sredstev, da si 
je zasigurala trenuten uspeh! 

'AMSTERDAMSKI TRG Z MODERNO ARHITEKTURO. 



Prof. 'dr. Pavel Šebesta 

To je res grozoten občutek, če iz-
tegneš ponoči roko, da bi vzel škatlico 
z žveplenkami poleg sebe in zagrabiš 
namestu nje kačo. To je bilo na Maiaj-
skem in že ta edini krat mi je bilo do-
volj za vse življenje; pozneje sem bil 
previdnejši. 

V Afriki sem pa doživel že prav mič-
ne dogodbe. Nekega večera je planil 
moj boy k meni ves zasopljen in za-
jecljal: «Mucungu, kača leži v tvoji 
postelji.» Z vso naglico sva pohitela 
tja, da bi plazilca napravila neškodlji-
vega in sva še pravkar utegnila opa-
ziti, ko je ubežal s hitrim zvijanjem 
pod posteljo in omaro ter se tam skril. 
Medtem ko sem jaz strgal puško s 
stene, je bezgaril boy z dolgo palico 
pod omaro, dokler ni šinila kača kakor 
blisk proti vratom. Zdrznila sva se, 
strel je počil in nevarna zmija je ob-
ležala mrtva pred vrati. 

Boy je bil vstopil kakor vsak večer 
v stanovanje, da bi pripravil ležišče. 
Pod odejo je počivala v klobčiču črno 
siva, debela kača, ki je dvignila svojo 
glavo proti Kajetanu, služabniku, ko je 
ta, nič hudega sluteč, odgrnil odeje. 
Z enim samim skokom je planil skozi 
vrata. 

Gospod učitelj! Na stropu! 
Nekega popoldne sem stopil v neko 

kafersko šolo, preprosto kočico s stre-
ho iz valovite pločevine, čije strop je 
tvorila plast iz bičevja, ki nekoliko 
omiljnje vročino pripekajočih žarkov. 
Dečki so se učili živahno in glasno, ka-
kor je navada med Kafri. Hipoma stra-
hovito skakanje in pokanje, klopi so 
se prevrnile in vsa črna truma ie stala 
s šklepetajočimi zobmi pred šolo. Kri-
čali so in kazali kakor z eno samo roko 
proti stropu. Nad mojo glavo sta viseli 
dve strupeni kači z zelenimi pegami, 
vsaka kakšen meter dolga, in sta se zi-
bali sem in tja, kakor da hočeta pasti 
na tla. Pri tem pogledu mi je postalo 
vroče in skoro tako hitro kakor šolarč-
ki sem planil skozi vrata, stekel k pu-
ški, dobro pomeril in golazen je padla 
vsa krvava in raztrgana na šolske klo-

pi. Učenci so se spet povrnili v klopi, 
kakor da se ni bilo nič zgodilo. 

V kačjem svetišču v Penangu 
Pa nisem hotel pripovedovati o afri-

ških kačah, saj smo na Malaki. Zadnja 
Indija je dežela kač, kakor Sprednja 
Indija. Nje prve kače sem videl v Pe-
nangu. Kmalu po moiem prihodu so me 
povedli ven. da bi si ogledal tamošnie 
zanimivosti. Med te spadata tudi dve 
kačji svetišči. Prvo je bilo neznatna 
zgradba z ozkim pročeljem proti cesti. 
Nekaj stopnic je vodilo kvišku. Več Ki-
tajk je prižigalo sveče pred Budbovo 
podobo in se kretalo prosto ter nepri-
siljeno okoli kipa Čeprav sem se ogle-
doval na vse strani, na stene in na tla, 
nisem opazil nobene svete kače. ki pre-
bivajo v tem prostoru. Šele ko smo 
stopili tik do Budhovega kipa. ki ga 
obkroža ograja, mi je pokazal sprem-
ljevalec štiri suhe. mnogoroke veje. ki 
so rasle pred ograjo iz loncev. Kako 
sem odprl oči na široko, ko sem uzrl 
na vejah deset zeleno pegastih, okro-
glih in debelih kač. ki so merile vsaka 
prilično pol metra! Čeprav smo stopili 
čisto blizu do njih. se niso zganile. Še 
večkrat sem potem obiskal ta tempelj, 
samo da bi vide! kače, ki so visele leno 
in brezbrižno, ovite skoraj vedno okoli 
iste veje. Bonci jih krmijo vsak dan z 
jajci in to življenje jim menda godi. ker 
se vedejo popolnoma mirno, ne da bi 
koga nadlegovale ali mu pa storile kaj 
zlega. Samo enkrat, ko je žrec udaril 
po svetem gongu, sem onazil, kako so 
se zganile in se pretegnile. 

Zunaj mesta je večje kačje svetišče 
z ograjenim dvoriščem, ki mrgoli od 
samih kač. Bonci iih krmijo in negujejo 
na podoben način. Vržeš pogled noter 
in se streseš od groze nad ogabnim 
gomazenjem. a se ne upaš vstopiti. 
Kače oriakinje in strupenjače se plazi-
jo vse križem. 

Mrtvaški rep nad čolnom 
Ne vem Dovedati. koliko kačjih vrst 

šteje Malaka; na svoi'h potovanjih sem 
se seznanil z različnimi. Med najbolj 



strupene spada Mati-Ikor (mrtvaški 
rep), rjava, na trebuhu rumenkasta, 
blizu meter dolga kača z rdečim kon-
cem repa in močno glavo. Peljal sem 
se v čolnu po reki Beroku. ker v tistih 
močvirnatih ozemljih, kjer ne vodi no-
bena steza, se poslužujejo Jakudi samo 
majhnih čolnov, če hočejo iz ene na-
selbine do druge. Reka je globoka, 

postaja pa v zgornjem delu plitvejša, 
ker preplavlja vso pokrajino. Tedaj se 
pelješ med drevesi in pod njimi, ker 
prava smer je v mirnem vodovju ko-
maj vidna. 

V spremstvu mojega Malajca in dvo-
jice Jakudov. ki sta veslala, smo se pe-
ljali v pogovoru navzdol, ko je v ve-
jevju nad nami hipoma zašuštelo, ka-

če, dve na tem bregu, ena na onem, 
so plavale proti meni. Dvema smo na-
pravili konec, tretja je ušla v nabrežno 
grmovje. Na to mesto se nisem šel ni-
koli več kopat. 

Nevaren obisk 
Nedaleč od Kerlasa, v taborišču Sa-

kajcev ob Džemhegenu, sem stanoval 
v koči radžabdera Pleja. To je bilo go-
tovo najlepše bivališče, ki sem ga kdaj 
imel v džungli. Taborišče je imelo sa-
mo dve koči. V sosednji koči na visokih 
kolih sta stanovali dve družini in dva 
mlada samca. Neke noči nas je spravil 
velik hrup in krič pokonci. Ves zaspan 
sem pogledal skozi špranje v steni iz 

kor da pada neka veja. Nekaj hitrih 
udarcev z vesli in nevarnosti smo ušli. 
V istem hipu so se obrnile vse oči — 
Jakuda sta od strahu vidno prebledela 
— v vejevju je visela Mati-Ikor. Spu-
stila se je z drevesa in je obvisela na 
najnižji veji, kjer se je zvijala v nešte-
tih krogih. Pravkar smo bili zdrknili 
pod nio. Očitno je bilo, da je hotela 
pristati v našem čolnu. Navzlic silne-
mu odporu sem spravil svoje ljudi do 
tega, da so se približali na dva metra, 
kjer sem uravnal aparat in jo slikal. 

Kače velikanke v kopališču 
Imel sem dobro navado, da sem se 

po vsakem pohodu v pragozdu skopal 
v mrzli vodi. Prilike'za to ni manjka-
lo, ker je Malaka prepolna vodovja. 
Sicer mi bila vsaka prilika ugodna. Ze-
lo vabljiv se mi je zdel izliv potoka 
Kerlasa, ki pretaka čisto vodo v reko 
Temengon Spremljala me je cela ko-
pica Sakajcev, ne zato da bi se kopali, 
kajti kopanju niso bili baš naklonjeni, 
temveč zato, da bi prodajali zijala. Ko-
maj sem se potopil v mrzlo vodo, me 
je pregnalo iz kopališča mmogoglasno 
kričanje. Sam ne vem, kako hitro sem 
бкгкШ na breg. Tri mogočne vodne ka-

bambusa. Sij ognja, ki mi je svetil na-
proti, me je mahoma popolnoma raz-
čul. V svitu plamenice smo zagledali 
skoraj nagega Sakajca, ki je udrihal s 
kolom na vso moč po verandi, skakal 
sem in tja in kričal medtem ko je stal 
drugi na vratih, držal plamenico viso-
ko v zraku in poskakoval kakor nje-
gov tovar i l Znotraj je vpilo mnoge? 
ženskih glasov. Kmalu sem dognal, za 
kaj gre. V širokem zamahu nam je vrgel 
možaka^ nad dva metra dolgo kačo 
pred noge. Takoj je bilo več mladcev 
pri nas na tleh, ki so plazilcu zdrobili 
glavo in mu zadrgnili za nameček še 
zanko okoli vratu ter ga obesili. 

Velika strupena kača je splezala na 
verando in v kurnik, da bi tam izpila 
jajca, na katerih je sedela svoje dolž-
nosti zvesto izpolnjujoča kokoš. Nje 
kokodakanje je prebudilo ljudi. 

Na potovanju 
Kače so človeku zoprne, gotovo radi 

svoje oblike in svoje zahrbtnosti. Ven-
dar ga ne napadejo, če niso razdraže-
ne ali če ne stopiš nanje. V zadnjem 
slučaju je nevarnost velika. Kača leži 
po navadi na solnčnih krajih ali v bli-
žini kakšnega drevesa v klobčiču a l 



pa niha s kakšne veje leno sem in tja. 
Če jo kdo razdraži, plane bliskovito na 
napadalca, se mu ovije nog in tudi 
ugrizne. Čim bolj se braniš, tem bolj 
jo draži. Nazadnje ugrizuje kakor vse 
živali, bolj iz strahu nego iz volje do 
napadanja. 

Dognal sem, da pičijo Malajce na 
Malaki kače češče nego pritlikavce. Ti 
so na svojih potovanjih zelo oprezni, 
njih ostri pogled ugotovi kmalu vsako 
nevarnost. Če opazijo na solnčnem kra-
ju počivajočo kačo, jim ne pride niti 
na misel, da bi jo motili, temveč se ji 
daleč izognejo in stopajo čim bolj tiho, 
da bi je ne prestrašili. Mene so zmerom 
opozarjali na takšne počivajoče reptile, 
saj so vedeli, kako malo izkušene so 
bile moje oči. Moja potrpežljivost do 
kač pa ni šla tako daleč kakor potr-
pežljivost pritlikavcev. Zaupal sem 
svojim čevljem in ovojkam ter svoji 
palici iz bambusa. _pa sem se golazni 
previdno približal. Žvižgajoč udarec na 
glavo živali, ki se je med tem pripra-
vila na naskok, jo je vrgel na tla. Te-
daj so deževali udarci drug za drugim, 
dokler ni obležala mrtva. Na takšen 
način sem pokončal mnogo kač. 

Orang-Utanci imajo pač rešpekt 
pred kačami, a še dolgo ne tistega stra-
hu kakor mi civilizirani Evropci. Ko se 
je nekoč v temni noči skrila ogromna 
kača v šotor starega Loe v taborišču 
Teladovcev, je ta prižgal bambusovo 
plamenico in je toliko časa svetil ž njo 
pod ležišče, da se je plazilec prikazal, 
na kar jo je pokončal s krepkimi udarci. 

Drzen lov na veliko kačo 
Razna plemena Orang-Utancev sma-

trajo kače za izbrano slaščico. Sicer ne 
prizna nobeno pleme tega napram tuj-
cem — pravijo pa tako o drugih ple-
menih. Sakajci jedo kače, čeprav ne 
vseh vrst. Nekemu skoraj nagemu Sa-
kajcu se je posrečilo, da je zapičil ten-
ko strupeno pušico iz svojega pihal ni-
ka v telo opice. Nekoliko minut je po-
trpežljivo počakal, da je strup opravil 
svoje delo in da je padla opica mrtva 
na tla. Tedaj se je počasi dvignil in se 
ji približal, da bi jo pobral. Ves prestra-
šen je skočil nazaj. Nekaj je bilo hi-
trejše od njega. Kača nitonka je šinila 
kakor blisk iz svoje drevesne dupline 
in se je ovila plena. Lovcu je bilo to 
končno prav. Kačje skrivališče si je 
dobro zapomnil in je pohitel v tabori-
šče, da obvesti svoje tovariše, ki so se 

spravili s hrupom na kačji lov. Odre-
zali so si dolg bambus, morda še več-
jega. nego je bila kača, pritrdili so na 
konec zanko in stekli za vodnikom. Pi-
ton je bil opico že požrl in se je vrnil 
v duplino, da bi radi boljše prebave 
malo poležal. Pogumno, kakršni so že 
Sakajci ob takšnih prilikah, sta stopila 
dva z zanko naprej, medtem ko so 
ostali držali bambus na drugem koncu. 
Počasi sta dvignila glavo spečega rep-
tila in že je tičala z vratom v zanki; 
v istem hipu so drugi potegnili. Piton 
se krčevito otepa in bije na vse strani, 
da bi se osvobodil, pri čemer se je 
zanka še bolj zadrgnila. Žival vleče in 
se meče sem in tja, da se možje s te-
žavo držijo na nogah. Končno po dol-
gem, včasi zelo dolgem boju žival 
omaga, zadavljena je. Z rotanom jo 
privežejo na bambus in se vračajo 
zmagoslavno v taborišče, kjer bodo 
pripravili nje meso za razkošno gostijo. 

Škorpijonov pik 
Če'so ugrizki strupenih kač smrtno-

nevarni, če povzročajo vsaj težke bo-
lečine in rane, vendar se bojijo v ma-
laških džunglah škorpijonovih pikov še 
bolj in sicer bržkone zato, ker niso 
prav nič redki. Kače ogražajo potnika 
na pohodu, škorpijoni in druga golazen 
ga napada bolj v taboriščih. Ni brez 
vzroka, če se pritlikavci izogibajo 
zapuščenih šotorov — iz strahu pred 
golaznijo. 

Po skoraj šestdesetdnevnem pohodu 
skozi malaško džunglo, pri čemer sem 
dvakrat prehodil polotok, smo preno-
čevali zadnjikrat ob reki Behaju. Za-
puščen in razpadel kitajski cinokop nam 
je služil kot gostoljubno pribežališče. 
Medtem ko sem se z Malajci utaboril 
na peči, so si Orang-Utanci pripravili 
ležišče na tleh. Kmalu nato je izbruh-
nila silovita nevihta. Neznanske mno-
žine vode so se valile z gorovja, tako 
da je naše bivališče sličilo otoku v 
blatni vodi. Nihče ni mogel prav spati, 
ker je bila pločevinasta streha vsa pre-
luknjana. Mene so bolele ranjene no-
ge; dolgi pohod v vodi in blatu mi je 
pregrizel podplate, tako da sem stopal 
-le z muko. Malajoem ni bilo nič bolje. 

Ko sem napol zasanjal in prisluško-
val šumenju dežja, sem začutil nekakš-
no gomazenje na goli lahti. Nehote sem 
zagrabil in zagnal nekaj od sebe na 
telo svojega služabnika, ki je ležal po-
leg mene. Kaj je bilo? Hipoma so bili 



vsi na nogah. Ob svitu sveč so pre-
iskali obleke in odeje. Ničesar niso na-
šli in vendar je moralo nekaj biti, kajti 
jaz sem čutil in moj služabnik je videl. 
Malajci so menili, da je bil škorpijon. 
Ker je bilo vse iskanje zaman, smo 
stresli še enkrat vse odeje in smo legli 

k počitku. Zjutraj se je pričel lov na-
novo; vse smo preiskali, končno tudi 
majhen kovčeg iz pločevine, v katerem 
so bile fotografske potrebščine in moje 
obleke. Tam sem našel končno so-
vražnika. ki si je ugodno postlal v neki 
srajci. Bil je zares škorpijon, ki smo 
ga takoj sežgali. 

Škorpijonov pik te lahko znori od 
bolečine. Navadno ležiš tedaj po več 
dni ali pa postopaš naokrog in nisi 
zmožen, da bi kaj delal ali mislil. 

Napad tisočerih ščurkov 
Druga golazen, ki bi se je nihče ne 

nadejal v malaškem pragozdu, je neka 
vrsta ščurkov. Tudi ti prebivajo v 
množinah po bivališčih Orang-Utan-
cev in Malajcev. Najmanj sem jih na-
šel med pritlikavci, ki pa menjavajo 
svoj stan tako rekoč vsak teden. Sla-
bo je bilo med Jakudi. Po navadi s m j 
trpeli mnogo, ker je golazen ponoči ob-
iskala našo prtljago na takšen način, 
da ni bilo nobenega kosa, nobene skri-
nje in nobene vreče, ki bi je ne nagri-
zle in ponečedile. Pa to ni dovolj. Zgo-

! daj zjutraj si se prebudil z oteklim 
obrazom, s srbečimi rokami in noga-

mi, tako da si sedel v obupnem razpo-
loženju na rob verande in se drgnil in 
se praskal kakor nor ter preklinjal ko-
marje, dokler te niso poučili, da niso 
bili komarji, temveč ščurki povzročite-
lji tvojih mnk. V nekem jakudskem ta-
borišču ob reki Beroku jih je bilo na 
tisoče, ki so napadli nas in naše zaloge 
in lahko sem si čestital, da sem mogel 
pritrditi mrežo proti komarjem pod vi-
seče ležišče tako, da ni ostala niti ena 
luknjica za prehod golazni. Tako sem 
prespal vsaj eno mirno noč. 

Smrtna nevarnost zaradi 
sršenov ^ 

Dvakrat se mi je zgodilo na poto-
vanjih skozi pragozd, da so vrgli no-
silci svoja bremena od sebe in jo urno 
popihali. To je bilo zato, da bi rešili 
svoje življenje pred neko vrsto os ali 
gozdnih čebel, ki se jih bojijo bolj nego 
zveri. Malajci imenujejo to vrsto os 
tebuanke. 

Tretje srečanje z rojem teh sršenov 
bi kmalu dovedlo do katastrofe. Sto-
pali smo kakor običajno po ozki pra-
gozdni stezi vzdolž reke Sengoha, mož 

za možem. Sledil sem Lebaju, svojemu 
služabniku. Lebaj se je hipoma ustavil, 
se zazrl napeto za kratek hip v ve-
jevje nekega grmičja ob reki in poka-
zal z roko tja. Pogledal sem preko nje-
gove rame in opazil črnorjavo kepo, ki 
se je premikala kakšnih deset korakov 
od nas. Nosači za nama, Malajci in 
Gemangci, so naju obstopili. «Tebuan!» 
je zavpil Keladi in hipoma odvrgel to-
vor. A že je sršelo in šumelo nad na-
mi in tebuani so nas grozovito opikali. 
Lebaj je skril obraz v roke in žalostno 
ječal od bolečine. Keladi je zbrzel na-



prej, jaz za njim, kolikor sem mogel. 
Za nami je dirjal ostanek karavane in 
ves roj, še bolj razdražen, se je za-
gnal za nami. Tebuani so pikali čim 
dalje bolj divje moj tilnik, gole roke, 
skozi srajco in hlače. Bolečina je po-
stala neznosna. «V vodo!» je zavpil 
Keladi spredaj. Hitro sem vrgel denar-
nico, uro in listine iz žepov ter skočil 
za pritlikavcem v Sengoh. Ostali Ma-
lajci so mi sledili vsi obupani. Kričali 
smo, bili okoli sebe in se potapljali 
vedno znova. Komaj smo pa dvignili 
glave iz vode, da bi ujeli nekai z r ak i 
so nas tebuani naskočili še z večjo sr-
ditostjo. Ne vede kaj bi storili v svoji 
muki, napol nori smo se potapljali za 
kratke hipe v vodo in spet dvigali 

glave, kakor da smo možički na vrvici. 
V vodi nam je grozilo, da se zadušimo, 
na zraku so nas sršeni pikali do smrti. 

Ko sem slučajno zopet dvignil gla-
vo, sem opazil nekakšne robce, ki so 
plavali po vodi. Sršeni so se zagnali 
vsi razljučeni tja. Neki glas je vpil ne-
prenehoma: «Potopite se! Potopite se!» 
Takoj so bile vse glave pod vodo. Ko 
smo se spet prikazali na površini, je 
bilo ozračje čisto, pred nami so plavali 
robci, vsi pokriti s tebuani. 

Šele na bregu smo premerili veličino 
naše nesreče. Spogledovali smo se z 
oteklimi, spačenimi obrazi, kakor da se 
namrdujemo drug drugemu; roke so 
nam bile takšne, kakor da tičijo v ro-
kavicah za boksanje. Gila je bil res 
usmiljenja vreden. Bil je gotovo bolj 
neroden od nas vseh. Njegov obraz je 

bil ena sama oteklina in zelo podoben 
b:tči. Kmalu se je pojavila mrzlica in 
grozovito neugodje. Gila je neprestano 
bljuval; postal je zelo bolan. 

Zviti pritlikavec 
Cenbis, drugi pritlikavec naše kara-

vane, je manjkal. Ali ga je dohitela ne-
sreča? Pa ne, kmalu se je pojavil s 
svojim bremenom na hrbtu med nami 
in nas je opazoval z zdravimi očmi ze-
lo poredno. Zelo smo se čudili njego-
vemu sporočilu, da ni bil niti na enem 
mestr pičen. 

«Zagledal sem in zaslišal roj nad 
sabo,» je pripovedoval Cenbis. «Takoj 
sem se vrgel na tla in zaprl oči. Ne da 
bi trenil, sem pustil sršene, naj se spre-
hodijo po mojem telesu in obrazu, če-
prav me je gomazenje zelo ščegetalo. 
Vedel sem, da tebuani ne pikajo, če 
miruješ. Dolgo je trajalo, dokler me ni-
so vsega otipali in se spustili v rojih 
za vami. Komaj , sem bil osvobojen, 
sem pograbil robce, ki so jih izpustili 
ubežniki, in sem jih vrgel v vodo. Te-
buani naskočijo vse, kar se giblje, to 
sem vedel, in tako-sem vpil potem iz 
svojega skrivališča «Potopite se!» — 
da ne bi tebuani videli nič drugega, 
kar bi lahko napadli, razen robcev.» 

Tako je postal Cenbis po svoji du-
ševni prisotnosti rešitelj naše karava-
ne. V naslednjem taborišču Gemangov 
smo ležali vsi več dni. Imeli smo hudo 
mrzlico in nismo mogli pregibati udov. 

Anglo;American N. S. Copyright 
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1JJçlziïwlirio 
Nizozemska, k jer bodo letos med» 

narodne olimpijske igre, je našemu 
povprečnemu človeku malo znana in 
pri imenu te dežele mu pridejo ta» 
koj na misel mlini na veter, ribiči v 
lesenih cokljah ter lepo okrogle mami» 
ce z belimi pokrivali na dve konici. 
Vse te inozemske značilnosti vidimo 
na raznih slikah in jih smatramo kot 
tipičen znak te daljne dežele. 

na uefer-^MJL:, 
ne na veter pa je popolnoma izpodri» 
nil motor in ostali bodo le tisti, ki se 
zanje zanima društvo za ohranitev sta» 
rih spomenikov. Vse se je že moder» 
niziralo in kozmopolitično poenotilo, 
tako da je treba opazovati naravo in 
pokrajino, a"ko se hoče videti ka j no» 
vega in zanimivega. 

V tem oziru sta predvsem značilni 
dve stvari: neskončna ravnina in obi» 
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Toda vse to je že preteklost. Mo» 
derna tehnika in civilizacija je skoraj 
do poslednjega sledu zatrla to, kar 
smatramo mi za značilnost holandske 
pokrajine. Ribiče v cokljah srečamo 
malokdaj, narodna ženska pokrivala 
nosijo samo še najs tarejše žcnice, mli» 

lica vode. Ravnina je glavni znak ni» 
zozemske pokrajine, tako da so tudi 
vse ceste in gosto omrežje prekopov 
izpeljane v absolutno ravni črti, kar 
je za nas sila enoličen in nezanimiv 
pogled. 



Vsa nizozemska dežela je dar vode. 
Nanesle so jo mogočne reke Ren, Mo» 
za in Skalda. Ta proces še traja, člo» 
vek pa si z druge strani sam osvaja 
ped za pedjo nove zemlje, s tem da z 
jezovi odriva morje vse dalje in dalje 
od brega. Morje je najboljši prijatelj 
in najhujši sovražnik Nizozemca. Vo» 
da mu v neštetih prekopih namaka po» 
lja, travnike in pašnike ter mu nado» 
mešča ceste in železnice. Po prekopih 
se prevaža potrebno blago v mesta in 
vasi. Voda, ki nudi možnost preživlja» 
nja lepemu delu nizozemskega ljudstva 
z ribištvom, ladjedelnicami in pomor» 
skimi podjetji , na drugi strani ugonab» 
lja človeške stavbe, izpodjeda kopni» 
no, uničuje pridobljena polja in za» 
močvirja travnike. 

,V XIII. in XV. stoletju je morje dva» 
krat z elementarno silo prodrlo v no» 
tranjost dežele, pogoltnilo nešteto va» 
si s par sto tisoči prebivalcev ter. od» 
neslo neskončno količino zemlje v glo» 
bine. Žilavi Nizozemec pa se je ved» 
no znova lotil borbe z mokrim elemen» 
tom ter je korak za korakom osvajal 
izgubljena tla, ki po desetletjih bujno 
rode vsako žito in sočivje brez gno» 
j en j a. 

V notranjih nižinah" je poljedelstvo 
zelo omejeno zaradi preobilne podtal» 
ne slane vode, zato pa na obširnih 
pašnikih uspeva živinoreja, mlekarstvo 
in vrtnarstvo. Ob kanalih samevajo 
vetrni mlini, katerih krila ne love več 
sap in sapic in le težko se še tu in tam 
sreča oni poznani tip ribiča z oglatimi 
kretnjami in v lesenih cokljah. Kakor 
mlini, tako je tudi ta obutev doslužila. 

V začudenje pa spravlja tujca ne» 
skončno število koles in kolesarjev, ki 
jih je na Nizozemskem toliko, kot mor» 
da nikjer na svetu. Tu se vse vozi na 
biciklju: staro in mlado, moško in žen» 
sko, duhovniki in orožniki, vojaki in 
obrtniki. To se tem bolj opaža ob ne» 
deljah, ko hiti po ravnih cestah iz mest 
v prirodo vse. kar se količkaj more od» 
trgati z doma. Tujec, ki hodi peš, se 
zdi kot nekak zaostali anahronizem v 
te j množici deset in deset tisočev ko» 
lesarjev vseh spolov in slojev. 

Nizozemci silno ljubijo prirodo in v 
zvezi s tem je dejstvo, da je Nizozem» 
ska domovina umetnega in smotrene» 
f s goienia tulipanov in hiiacint. Riva» 
lišča na Nizozemskem so čista, bela 
in "nh'iiva: povsod vrtički, pročelia h'š 
p- «P 7di. obstoiaio samo iz velik'h 
<k"n. Nizozemec je povodni človek. 

Se na kopnem je ohranil ono široko, 
počasno in zibajoco se hojo, ki se jo 
je narod naučil v stoletjih na palubah 
svojih ladij. Ljudstvo smelih pomor» 
ščakov, ki so odkrivali neznane dele 
sveta, si tudi hiše stavi s tako tesni» 
mi prostori, kakor so ladijske kajute. 
Opozorili smo že na čistoto v notra» 
njosti, ki je tudi podedovana od pra» 
dedov pomorščakov. 

Glavno nizozemsko mesto Amster» 
dam ima vse znake svoje dežele, kot 
svetovna luka pa ima tudi mestne dele, 
kjer ni sledu o tradicijonalni snagi te» 
ga pomorskega ljudstva. Tloris mesta 
predstavlja nekoliko večjih in manj» 
ših podkev, ki se s konci dotikajo dru» 
ga druge. Podkve so ogromni kanali, 
ki se od njih pahljačasto cepijo ne» 
številni stranski manjši prelivi in pre» 
kopi. V sredi med podkvami leži glav» 
ni amsterdamski kolodvor na umetnem 
otoku, kamor se stekajo vse pomorske 
in kopne prometne žile. Pred kolodvo» 
rom se širi glavni trg Dam, zvezan po 
mostu s kolodvorskim otokom. Po tr» 
gu švigajo vozovi cestne železnice, av» 
tomobili in predvsem kolesarji, kole» 
sarji in kolesarji, po kanalih, prekopih 
in prelivih pa se pomika nepretrgana 
vrsta ladij, malih in velikih, parnikov 
in čolnov. Ti dve reki zastajata ob 
mostovih, ki se dvigajo, da propuščajo 
vodni promet in se spuščajo, da ugode 
prometu na kopnem. 

Idoč po glavni cesti Damraku pride» 
mo do monumentalne zgradbe. Mer» 
kurjevega svetišča, — borze, ki je sre» 
dišče tega mogočnega trgovskega em> 
porija in kjer so slike znamenitih ni» 
zozemskih mojstrov. Eno stran trga 
Dam zapira mogočno poslopje — kra» 
ljeva palača. Stavba iz 17. stoletja je 
bila prvotno namenjena za mestni ma» 
gistrat, toda izkazala se je za neupo» 
rabljivo, ker vlada v nji vedno nežno» 
sen mraz. Mestni očetje so zato veliko» 
dušno podarili ponosni dvorec 1. 1808. 
kralju Louisu Napoleonu ki ie sprejel 
ta danajski dar prebrisanih amsterdam» 
skih trgovcev, ni pa mogel prebivati 
v njem. Tudi sedania kraljica s svo» 
jim priženienim soprogom prebiva v 
dvorcu vsako leto le po osem dni in 
še to samo v nekaterih sobah. Ostale 
dvorane pa so vse leto odprte samo 
tujcem, ki v velikem številu prihaiaio 
gledat to zanimivo kralievsko palačo. 

V sredi mesta se nahaja tudi kra» 
ljevi zoološki vrt, najbolj priljubljeno 
sprehajališče meščanov, zlasti dece, ki 



se s krikom in vikom zbira okoli posa» 
meznih kletk z opicami, levi, tigri in 
sloni, pripeljanimi iz nizozemske 
Vzhodne Indije. Nedaleč odtod je dr* 
žavni akvarij in botanični vrt, odtod pa 
se preko kanala pride v okraj Water* 
loo, kjer prebiva 75.000 Židov, ki tvo» 
rijo ravno l/,o vsega prebivalstva. Med 
desetimi sinagogami je znana prekras» 
na in razkošna «portugalska» in nič 
man j slavna «nizozemska». V prvo 
imenovani se je vršil pred stoletji groz* 
ni obred prekletstva židovskega od* 
padnika Spinoze. Ves ghetto ima še 

k železničnemu križišču Zwolle v zeleni 
vlažni pokrajini ter se preko Meppela 
in Assena bližamo Drentski nižini, zna» 
ni po svojem vzornem poljedelstvu. Do* 
speli smo v Groningen, mesto s 100.000 
prebivalci s pravim nizozemskim zna» 
čajem, s kanali, senčnimi vrtovi in širo» 
kimi bulvarji. Središče mesta je trg Gro* 
ote Markt, največji trg na Nizozem* 
skem in meri 14.255 m2. Na trgu stoji 
veličastna Martinska stolnica. Poleg tr* 
ga je ribji trg (Vischmarkt) z značil* 
nim, penetrantnim, včasi neznosnim 
duhom po ribah, školjkah in drugih 

'AMSTERDAM. Partija iz notranjosti mesta 

danes popolnoma starožidovsko lice. 
Vnebovpijoča nesnaga, ki jo luka samo 
še povečava, je njegov bistven znak. V 
tem delu je živel in deloval tudi slo* 
viti Rembrandt. 

Lahko se ločimo od vrveža, da si 
ogledamo notranjost dežele, k jer ko» 
zmopolitizem še ni pokvaril prijetnega 
značaja nizozemske pokrajine. Odpe* 
ljemo se na severovzhod okoli Zuider* 
skega jezera, na peščene in močvirne 
ravnine. Mimo Amersforta s prekrasno 
cerkvijo in mimo starih mestec hitimo 

morskih živalih. Na Ribjem trgu vlada 
krik in vik, ki bi ga človek nikakor ne 
prisodil tem počasnim in mrzlim ter 
resnim severnjakom. Pri kolodvoru na 
Heerestraat so meščani postavili veli» 
časten in umetniško prekrasen sporne« 
nik svojemu rojaku slikarju Israelsu. 

V tihem zapadnem delu mesta v 
vseučiliščnem vrtu si ogledamo staro 
solnčno uro, potem pa krenemo mimo 
lepih in zanimivih staroholandskih hiš 
in cerkva v najvažnejšem kanalu Reit* 
diep, kjer opazujemo že iz Amsterda» 



ma nam znano vrvenje povodnega pro» 
meta. Groninško letovišče je Peters» 
wolde ob jezeru s krasnimi vilami, vr> 
tovi in parki. Vse čisto in sveže do 
neverjetnosti. Državna cesta je široka, 
ravna in gladka kakor plesišče, ali sko» 
ro na vsakega kilometra stoji hi» 
šica, kjer se mora plačati davek za to 
razkošje. Cesta nas pelje v Haren in še 
dalje do nove kolonije, kjer je podjet» 
ni Nizozemec pričaral iz močvirja in 
blata zemeljski raj s prekrasnim poljem 
in ljubkimi vasicami. To osuševanje je 
Nizozemce proslavilo sirom sveta. 
Mestni očetje groninški so izvedli ka» 
nalizacijo v tem močvirju s tako mo» 
dro smotrenostjo, da so dokazali tudi 
svoj veliki smisel za gospodarstvo in 
kulturo, ko se jim po pravici očita njih 
prevelika sposobnost v trgovini. 

Vzporedno s temi novimi selišči in 
njih cvetočimi polji se vleče proti jugo» 
vzhodu nekoliko vzvišeni peščeni hr» 
bet Hondsrug. Obupno enoličnost te 
pokrajine komaj nekoliko ublaže posa» 

mezne siromašne vasice s še siromaš» 
nejšimi vrtovi in njivicami ali slabot» 
nimi borovimi gozdički. V pretežni ve» 
čini pa raste na peščenih tleh le resje 
v neskončni množini in pripravlja ro» 
dovitno zemljo za poznejša pokolenja. 
Na Hodsrugu je najti mnogo pred» 
zgodovinskih grobišč, kjer so bile naj» 
dene kosti in kamenito orodje prasta» 
rega človeka alpske rase. Ogromne 
blodne skale iz skandinavskega granita 
označajo grobišča, ki jih ljudstvo na» 
živa grobove orjakov. Vse do nemške 
meje se vleče ta negostoljubni hrbet in 
potnik se razveseli, ko ga vlak otme 
tega krutega dolgočasja. 

Dospevši na nizozemsko mejo si pot» 
nik zabeleži dojme iz Nizozemske: či» 
stoča, potreba svetlobe, solnca in zra» 
ka, ljubav do narave in posebno do 
cvetlic, malo veselega smeha, uravno» 
vešenost, ki tudi težke življenske pri» 
like prenaša kot nekaj samoobsebi 
umevnega. Potem pogleda naprej in 
spozna, da je v Nemčiji. 

Takrat, ko so kulturni ljudje čislali goloto 
Nova raziskavanja o življenju starih Grkov 

Znanstveni svet se je v vprašanju, 
ali je izvor človeške obleke vzbujena 
sramežljivost, ali pa se je sramežljivost 
ravnala po kroju obleke, odločil za 

zadnje. To vprašanje potrjuje tudi gr-
ška zgodovina. 

Kar posebno označuje grško nošo 
vseh časov, je preprostost in častiti;!-
vost. V spojitvi teh dveh značilnosti se 
nam vidi obleka odraslih Grkov lepa, 
kar pa ne moremo reči o obleki njih 
dečkov. Medtem ko smo v današnjem 
času skoro v vsem nižji od ideala grške 
lepote, smo mu v tem pogledu vendar 
le bližji. Grški dečki so bili sila nepri-
kladno oblečeni; do 12. leta v nekako 
tanko srajco, od dvanajstega do šest-
najstega pa so nosili ogrinjalo, ki je bilo 
na prsih ali rami speto z gumbom. Da 
so Grki oblačili svoje dečke tako ne-
Iepo in površno, je bržčas krivo to, da 
so jih lahko zmerom gledali v zdravi 
goloti po kopališčih, telovadnicah in 
drugod. 

Moška noša je bila tudi dokaj eno-
stavna in bolj ali manj v vseh časih 
enaka. Njena sestavna dela sta bila chi-
ton, volnena spodnja obleka (srajca) in 
preko nje vržen himation. Slednji je bil 
velik štirioglat kos blaga, ki so ga no-
sili preko leve rame. ovitega na hrbtu 
proti desni strani preko ali pod desni 



roko nazaj nad ali pod levico. Milo pod-
nebje je dopuščalo, da so nosili samo 
chiton ali pa tudi samo himation, kar 
so možje izbirali po svojem okusu ali 
volji. Bolj zapletena je bila ženska ob-
leka. Tu se dado razločevati tudi po-
samezna razdobja. 

Zanimivo je, da se ženska obleka v 
nobeni dobi ni tako bujno razvila, ka-
kor baš v predhelenskem času, ki ga 
označujemo navadno kot čas »egejske 
kulture«. Takrat so se pojavljale dame 
kraljevega dvora v kostumih, ki bi jih 
danes odločno odklonili kot pohujš-
ljive. Nosile so od bokov do peta krilo, 
ki je obstojalo prav za prav iz več 
krajših in daljših kril. Zgornje telo je 
ogrinjala precej tesno se prilegajoča jo-
pica z rokavi. V pasu so se žene močno 
stezale. Iz te obleke so izstopale prsi 
popolnoma razgaljene in je bila dekol-
taža na ta način popolna. 

V časih, ki so sledili egejski kulturi, 
je postala ženska obleka preprosta. Že-
na ni imela več prejšnjega mesta v jav-
nem življenju; moški duh je povsod 
prevladoval. Ta čas je bila ženska 
obleka v bistvu ista kot moška, samo 
da je glede barve in kroja imela fanta-
zija več prostosti. V Šparti so nosila 
dekleta le chiton, ki je segal nad koleno 
in bil ob strani do pasu preklan, tako, 
da se je pri hoji videlo celo stegno. Pri 
telovadbi in telesnih vajah so odlagale 
tudi to srajco. V ostali Grčiji so chiton 
nosile žene le doma, na prostem pa SJ 
bile zmerom ogrnjene še s himationom. 

Grkinje so bile tudi precej iznajdljive 
glede raznih pripomočkov. Nosile so, 
če je bilo treba, pasove za prsi in pa 
tudi pasove, ki naj bi zmanjšali preočit-
no telesno obilnost. Navadno so se teh 
in drugih iznajdb posluževale lahko-
žive ženske, ki so jih nazivali hetere, 
to se pravi: prijateljice. Alexis nas v 
neki komediji seznanja še z drugimi le-
potnimi pripomočki: Če je žena pre-
majhna, nosi vložke iz plutovine v čev-
ljih, če je prevelika, ima prav tenke san-
dale in vtika glavo med ramena; kateri 
manjka zaokroženost zadnjega dela, se 
poslužuje vložkov iz blaga, da prevari 
pogled. 

Omeniti je treba še slavne keične ob-
leke, s katerimi je grška erotika do-
segla višek. To so bile svilene tkanine, 
ki so jih posebno fine izdelovali na 
otoku Kos. Te obleke so pisatelji nazi-
vali »pa.ičevinasto tkanino« kot pre-
tvezo, da se žena ni pojavila popolno-
ma gola, ali pa tudi »tkan zrak«. Bile 

so popolnoma prosojne in so telo le 
ogrinjale, ne pa pokrivale. Teh kostu-
mov so se v glavnem posluževale he-
tere, vendar so jih oblačile tudi »po-
štene žene«, seveda v redkejših pri-
merih. 

Prav s temi keičniml oblekami, ki so 
poudarjale erotične forme, je najbolj v 
zvezi poglavje o vlogi, ki ga je imela 
golota v grškem življenju. Precej raz-
širjeno je mnenje, da je bila golota pri 
Grkih vsakdanji pojav. To mnenje pa je 
treba bistveno omejiti. 

Gotovo je, da so se Grki češče po-
javljali na javnih mestih popolnoma ali 
napol goli, nego je to na primer pri nas 
mogoče. Vendar pa se Grkom tli videla 
golota ob vsaki okoliščini sama ob sebi 
umljiva, kar Platon izrecno povdarja. 
Herodot trdi celo, da je v Lidiji veljala 
kot nekaj sramotnega. 

Pri narodnih igrah v Olimpiji je bilo 
do 15. olimpijade, to je od 1. 720. pred 
Krist. v navadi, da tekmovalci niso na-
stopali popolnoma goli Vendar je bilo 
to le posledica orijentalskih vplivov. Ko 
so se Grki teh otresli, so nastopali nji-
hovi borci popolnoma goli. Grki so torej 
kmalu spoznali, da je zakrivanje tele-
sa nekaj nenaravnega. Zanimivo je, da 
njihovi izrazi za spolovila ne pomenijo 
»sram« — kakor pri nas — marveč 
»plahost« v smislu spoštovanja. Takšno 
je bilo tudi njihovo pojmovanje spolno-
sti. Kakor je znano, so jim bili ti deli 
človeškega telesa religijozni simboli, to-
rej nekaj svetejšega kot so ljudem da-
nes, v času krščanske sramežljivosti. 
Posledica tega je bila, da so Grki odla-
gali obleko ob vseh prilikah, kjer je bila 
nepotrebna in odveč. 

• 

Grški »gymnaziji« so bili prvotno 
kraji, kjer si je moška mladina s teles-
nimi vajami krepila telo in ga izpopol-
njevala do popolne harmonije. Ondi je 
vladala, kakor že omenjeno, — popolna 
golota. Obsežna stavbišča so bila pri-
pravna za izprehode; modroslovci in 
potujoči učitelji so zbirali tam svoje po-
slušalce in učence. Šele v drugem sto-
letju pred Kristusom so preosnovali 
efebski zavod v stenah in združili te-
lesno vzgojo mladine z duševno. Šele v 
petem stoletju je znana gimnazija v 
Kartagini, kjer se je izrecno gojilo uče-
nje jezikov in splošna vzgoja. 

Po vseh izročilih niso Grki pripuščali 
v gimnazije žen, ki niso imele pristopa 
niti k velikim ljudskim praznikom na-



« 
rodnih iger. Pavsanias izrecno povdarja 
neko skalo, kjer so strmoglavili v pre-
pad tiste žene, ki so jih zasačili pri gle-
danju olimpijskih iger. Vendar ta pre-

poved ni bila po vsej Grčiji enako stro-
ga; ponekod so smele neporočene de-
klice prisostvovati moškim tekmam. 
To velja posebno za Šparto. Tu so bili 
splošno manjši predsodki kakor dru-
god in deklice so se udeleževale gimna-
stičnih vaj prav tako ko dečki. Vendar 
ni mogoče natanko dognati, ali so bile 
pri tem popolnoma gole ali le napol za-
krite, takisto ne vemo, ali so tem vajam 
smeli prisostvovati tudi moški ali ne. 

Spričo velikega smisla za telesno le-
poto je bilo po celi Grčiji razširjeno le-
potno tekmovanje, ki se it prav v naših 
dneh zopet zelo razpaslo. Najlepšim 

deklicam so podeljevali razne cene in 
nagrade. Lepotno tekmovanje je bilo 
razvito tudi pri moški mladini. Najlepše 
mladeniče so večkrat nagradili na ta 
način, da so jim podeljevali razne funk-
cije v verski službi. 



Vse to nam pričuje, da je bilo vpra-
šanje golote tudi v zasebnem življenju 
vsakega posameznika zelo važno. Sko-
ro redno so razveseljevale zasebne za-
bave in gostije gole sviračice na piščali; 
bile so prisotne tudi na svatbah. Pri teh 
so večkrat nastopale tudi gole akroba-
tinje, ki so z golimi meči izvajali razne 
nevarne vaje. 

Golota ni bila izključena niti pri re-
ligioznih obredih. Znano je, da so pri 
dionizijskih obhodih gola dekleta in 
mladeniči razkazovali svojo lepoto; Lu-
kian popisuje tako povorko tako-le: 
»Jedro Bacchovih čet obstoja iz nekaj 
polkov napol golih žensk, ki imajo 
okrog čel vence, nosijo majhne pred-
pasnike iz jelenje kože, na rokah pa 
majhne ščite; z njimi so pa mladi, goli 
kmečki fantje z repki na hrbtu in ro-
govi na glavi, kakor jih imajo mladi 
kozlički.« 

Nadaljnji kraj, kjer so Grki imeli pri-
liko gledati golo človeško telo, so bila 
kopališča. 2e v Homerjevih časih je 
bila splošna navada kopanje v reki ali 
v morju, dasi ni bil neznan luksus toplih 
kopeli (za Grke so bile tople kopeli 
zmerom luksus). Prav tako je bilo um-
ljivo, da so prijatelju gostu pripravili 
predvsem toplo kopel. Tam mu je stre-
gla ena ali več deklic; polivale so ga 
s toplo vodo in ga masirale z dišečim 
oljem. Pozneje je bila v kopelih upelja-
na moška postrežba. 

Boljše družine so imele že v najsta-
rejših časih svoje zasebne kopeli; razen 
teh je bilo povsod vse polno javnih. V 
redkih primerih, kjer jih ni bilo, so bila 
kopališča v gimnazijah na razpolago 
tudi drugim ljudem. 

Ne da se natanko dognati, ali so Grki 
pri kopanju ločili spole ali ne. Izraz 
»babja kopel«, ki ga ima Hesiodos, je 
dvoumen in lahko pomeni posebno ko-
pališče za žene ali pa kopanje po žen-
skem načinu, s čemer bi bile mišljene 
predvsem tople kopeli, ki so bile po-
štenemu mladeniču prav tako prepove-
dane kakor, denimo, pijanost. Sploh se 
zdi, da so v starih spisih označene z 

besedo kopališča predvsem tople ko-
peli. Saj so se Grki sicer kopali le na 
prostem. Tople kopeli so veljale kot 
sredstvo, ki človeka pomehkuži, ven-
dar le do peloponeške vojne. Po njej so 
postale tople kopeli vsakodnevna na-
vada. 

Mimo kopališč samih so imeli Grki 
tudi parne kopeli in kopeli za potenje. 
Povsod na prostem in v kopališčih so se 
Grki kopali goli brez plavalnih hlačk. 
Prav tako so se kopale tudi žene v 
svojih kopališčih popolnoma gole, kar 
dokazujejo neštete slike na vazah. Zdi 
se, da se je že v pozni dobi vendarle 
vpeljalo tudi skupno kopanje obeh spo-
lov, za kar rabijo tudi vaze kot dokaz. 



Kakšne so bile ût 
Pred svetovnimi olimpijskimi igrami 

utegnejo čitate-tje zanimati s tarodavne 
olimpijske igre na Grškem, ki so vzor 
sedanjim tolimpijadam». 

«Nič nI novega na svetu,» pravi stari 
pregovor. Po pravici. Tudi moderne 
olimpijske igre ali «olimpija de», kakor 
jim napačno pravimo, niso šele od vče-
raj, saj smo jih presadili iz antičnega 
sveta. 

Največkrat niti naobraženci ne vedo, 
kje in kaj je Olimpija; kraj, kjer so se 
pred 2000 leti razburjale nepregledne 
množioe ob pogledu na krepke gimma-
ste in na tekme med njimi. Ta Olimpija 
ni istovetna z goro Olimpos, bivali-
ščem starogrških bogov. Razvaline 
nekdanje Olimpije najdemo na zapadni 
obali peloponeškega polotoka, ob reki 
Rufja, v bližini mesta Pyrgos. Tu se 
vleče široka, z nizkim gričevjem ob-
robljena dolina. Vanjo pomaknjen stoji 
samoten grič, nekdanji Kronos. Ob nje-
govem vznožju so se dvigale številne 
zgradbe stare Olimpije. 

Ta kraj ni bil nikdar naseljen mar-
več je služil zgolj čaščenju bogov, med 
'katerimi je bil najpriljubljenejši mogoč-
ni Zevs. Svetišče je bilo poldrugo ti-
sočletje pokopano pod naplavinami hu-
dournika Kladéos, in šele pred dobrimi 
50. leti so s smotrenim izkopavanjem 
spravili ostanke na dan. Dasi so ohra-
njene le ruševine, vendar pričajo še 
danes o visokem duhu in sijaju minulih 
vekov. 

Olimpija je plod stoletnega dela. Pr-
votno je bil tu sveti gaj mesta Piše. 
Ko pa je bilo to mesto razdejano, so 
kraj posvetili službi bogov. Kakor vsa 
svetišča starih preprostih narodov, ta-
ko je bila sprva tudi Olimpija log. v ka-
terem so bili postavljeni žrtveniki raz-
nih bogov. Čim bolj pa se je razvijala 
grška kultura, tembolj se je izpopolnje-
val sveti gaj; okrog žrtvenikov so gra-
dili čedalje razkošnejše templje. Gaj je 
bil razdeljen v pravo svetišče z več 
poslopji; najlepše med njimi je imelo 
13 m visoko sobo boga Zevsa. Drugi 
del je bil namenjen gimnastiki in vsak-
danjemu življenju. Svetišče, imenova-
no »Altis« je bilo na jugu in zapadu 
ograjeno z visokim zidom, na vzhodu 
pa s sijajnim stebriščem. Na severu je 
mejilo na grič Kronos. Vzhodno od 
ograje sta bila zgrajena stadion in hi-
podrom za tekme, zapadno pa palestra, 

ne olimpijske igre 
gimnazijon in leonidejon. V prvih dveh 
so se gimnasti pripravljali za tekme, 
poslednje pa je bilo namenjeno za pre-
nočišče imenitnikov. Tik ob gimnazijo-
nu in palestri je teke! mrzli Kladéos, ki 
je dajal vodo za kopeli, — življensko 
potrebo starih Grkov. 

Tekme so se vršile v stadionu. Na-
šim modernim napravam le-tâ ni bil 
čisto nič podoben. Blizu 200 m dolg in 
30 m širok pravokotnik so oklepali 6 m 
visoki, položni nasipi brez sedežev. 
Vznožje nasipine je bilo utrjeno s ka-
menito stopnico, da se zemlja ni podi-
rala. Okrog stadiona je bil izpeljan ka-
menit žleb, v katerega je iz nabiralni-
ka pod Kronosom dotekala čista voda. 
Igre so se namreč vršile v najhujšem 
poletju, pa je gledalce mučila silna že-
ja. Dirke z upregami in v jahanju so 
se vršile na stadionu, zgrajenem tik hi-
podroma. V stadion si prišel naravnost 
iz svetišča skozi obokan predor. Za te-
kače so bile na zapadnem koncu proge 
vdelane v tla kamenite plošče, vsaka z 
dvema jamicama, da se je mogel tek-
movalec krepko odriniti. Arena stadija 
je bila posuta s sipkim peskom. Tek-
movalec se je v njem mučil malo dru-
gače, kot mi na naših steptanih in 
gladkih tekališčih. 

V Olimpiji je bilo shajališče vse Gr-
ške. Čeprav so se posamezna grška 
mesta in pokrajine neprestano med se-
boj bile za premoč, so v Olimpiji po-
zabili na vse sovražnosti. Tu so se 
vsaka štiri leta praznovale slavne olim-
pijske igre, zmes bogoslužja in gimna-
stičnih tekmovanj. Začetek slavnosti so 
posebni sli oznanili po vsej Grčiji. Tisti 
mah so prenehale neprijaznosti in vsi 
boji, da se je mogel slehern Grk, če je 
le hotel, odpraviti v Olimpijo k sveča-
nostim. Ta mesec je bil v deželi mir, 
kar je najkrasnejša priča o duhu do-
movinske ljubezni in čuta skupnosti, ki 
je vzlic številnim krajevnim sporom 

preveval Grka. 
Gimnastične in konjske tekme so bi-

le nabožnega značaja. Dokaz za to 
imamo v tem, da so se vršile v najbolj 
znanem svetišču in da so bile tesno 
družene z bogoslužjem. Kako pa bi 
grški človek lepše izrazil svoje spošto-
vanje do bogov, če ne tako, da jim je 
žrtvoval najdražje, kar je imel: moč in 
lepoto svojega telesa? Vsa literatura, 
umetnost in vsakdanje življenje starih 



Grkov očitujejo težnjo za čim lepšim 
telesom, čim možatejšim značajem. V 
nobenem drugem narodu niso strem-
ljenja za popolnostjo tako močna, smo-
trena in vztrajna kakor pri njih. Zato 
sta grška mladina in grški mož večino 
dneva preživela v palestri (telovadni-
ci), poleg tega pa gojila modrovanje, 
muziko in druge znanosti. Nič čudne-
ga torej, če so Olimpijo obiskovali pev-
ci in modrijani ter ljudstvu peli ali raz-
lagali modroslovne sestave. Grku je 
bil človek neločljiva enota duha in te-
lesa. Skrbel je za oboje enako. 

Olimpijske igre so bile tako pomemb-
ne, da so po njih šteli štiriletna obdob-
ja ali «olimpijade». (Zato je naš izraz 
«olimpijada» s katerim vendar menimo 
olimpijske tekme, zgrešen; olimpijada 
je časovno obdobje 4 let). Olimpijade 
so imenovali z imenom vsakokratnega 
zmagovalca v gimnastičnem peterobo-
ju (pentatlonu). 

V kolikor je dognano, so se prve 
«igre» v Olimpiji vršile I. 776 pr. Kr. 
Višek so dosegle v 4. in 3. stoletju pred 
Kristusom. V prvih časih rimskega go-
spodstva so malone prenehale, a so se 
pod rimskimi cesarji znova poživile. 
Le-ti so v Olimpiji postavili nove, kras-
ne zgradbe, stare pa olepšali. «Igre» 
so bile v tem času na višini vnanjega 
bleska, ne pa tudi duha. Grška kultura 
Je v prvih stoletjih po Kristusu jela na-
glo propadati. Ž njo vred je ginil po-
men olimpijskih iger, ki so čedalje bolj 
lezle v razkazovališče poklicnih atle-
tov. Idealno podlago jim je izpodjedla 
z mladeniško silo šireča se krščanska 
miselnost. Zadnje zgodovinsko sporo-
čilo o olimpijskih igrah imamo iz 1. 393. 
p. K., dasi moremo iz opetovanih pre-
povedi bizantskih cesarjev sklepati, da 
so se paganski trdovratneži še dolgo 
po tem zbirali v Olimpiji. 

Danes ne vemo natančno, kdaj so se 
slavnosti vršile. Po starih zapiskih 
sklepamo, da je trajalo obdobje med 
dvema igrama zdaj 50, zdaj pa le 40 
mesecev. Po teh računih bi se bile sve-
čanosti vršile koncem junija ali koncem 
avgusta, torej v največji vročim. Juž-
na Grčija leži že brez tega v toplem 
pasu, če pa pomislimo še na tisoče 
stlačenih gledalcev, si lahko predočimo 
približno sliko življenja na olimpijskih 
slavnostih. Prvotno so trajale le en 
dan, kasneje pa vsaj pet dni. Začele in 
končale so se s procesijami in bogo-
služjem, vmesni 3 dnevi pa sO bili od-
rnenieni eimnastičnim tekmam in konj-

skim dirkam. Svečanosti so se začele 
ob svitu prvih jutranjih žarkov in so 
trajale do trdega mraka. Odposlanstva 
mest, pa tudi bogati zasebniki, so v 
Olimpiji razkazovali svoje razkošje ter 
tako večali sloves rodnega kraja. Po-
gostoma so tukaj sklepali mirovne in 
prijateljske pogodbe. Olimpija je bila 
nevtralno shajališče velikih in malih 
ljudi iz grškega, pa tudi iz negrškega 
sveta — nekaka Ženeva. 

Kakor vse na svetu, so Grki tudi gi-
mnastiko smatrali za dar bogov; prav 
to je vzrok, da je imela njihova te-
lovadba religijozen značaj. Dasi so bili 
prvotno za vzgojo telesa odločilni vo-
jaški vidiki, so kasneje gimnastiko ra-
bili kot odlično sredstvo mladinske 
vzgoje. Poleg stremljenja po čim krep-
kejšem. čim lepšem telesu, na katerega 
je bil vsak Grk ponosen, so tudi prav 
dobro poznati ogromen upliv telovadbe 
na razvoj duševnih kvalitet v človeku. 
Zategadelj je umljivo, da je smel gi-
mnastiko gojiti le svoboden, polnopra-
ven Grk, ne pa suženj. Nu, v času pro-
pasti se tega niso nič kaj strogo držali. 
Žensk Grki niso kdo ve kako čislali; 
zaradi tega jim tudi niso nudili take te-
lesne vzgoje kot moškim, čeprav je ze-
lo verjetno, da so mladenke prebile 
marsikako uro v gimnaziji. Vsaj za 
Spai to in Kreto vemo, da je ženska 
mladina bila deležna prav trde telesne 
vzgoje. K velikim olimpijskim sveča-
nostim ženske niso smele, znano pa 
r.arri je, da so imele i one tukaj svoje 
tekme. 

Pri prvih igrah 1. 776 pr. Kr. so gi-
mnasti tekmovali samo v teku na hi-
trost. Kasneje so se tej vaji pridružile 
še ostale panoge grške telovadbe. V 
IS. olimpijadi (1. 708. pr. Kr.) se je poja-
vi! péntatlon ali peteroboj v teku na 
hitrost, skoku, metu diska in kopja ter 
borenju. Ta sestava je s telesnovzgoj-
nega vidika še danes ena najpopolnej-
ših. In res, grški pisci in umetniki hva-
lijo tekmovalce v péntatlonu za naj-
lepše in najokretnejše gimnaste. L. 668. 
pr. Kr. so uvedli pankrâcion, nekako 
zmes borenja in boksa. Imeli so še tek 
na vztrajnost, tek s težkim ščitom, raz-
ne vrste skokov, takozv. kore (skupne 
nastope, ki so bili od daleč podobni na-
šim prostim vajam), ter dirke s konj-
skimi vpregami in v iahanju. 

Od I. 393 p. Kr. do 1. 1896. so bile 
olimpijske igre pozabljene. Tega leta 
so jih obnovili in poslej se vrše redno 
vsaka štiri leta. Moderne olimpijske 



sla vnos ti so zgolj telesnovzgojne pri-
reditve; po obsegu daleč prekašajo an-
tične vzornice. Pobudo za današnje 
olimpijske tekme je dal baron Couber-
tin (Kuberten). Hotel je oživiti duha 
starih Grkov, duha zdravja, moške či-
lo sti ter strpnosti med narodi. In res-
nično. pri teh slavnostih se zbirajo za-
stopniki vseh narodov sveta, se med 
seboti spoznavajo in navezujejo prija-

teljske stike na telesnovzgojnem polju. 
I Jugosloveni smo imeli priliko na po-
sleditjih olimpijskih igrah 1. 1924 poka-
zat! svetu našo telesno kulturo ter 
ovreči slabo mnenje, ki je vladalo dru-
god o nas in naši domovini. Narod 
brez kulture pač ne more imeti sve-
tovnega prvaka v telovadbi kot ga ima-
mo mi. 

Г f f ? f f 

Prirodoslovec 

Dvoje ptičjih invazij v Sloveniji 
Ptica kot leteča žival ni vezana na 

omejen prostor kakor drugo živalstvo. 
Narava ji je dala peruti in jo obdarova-
la z letalno zmožnostjo v vsi popolnosti, 
da se prosto giblje po zraku ter obvla-
duje ozračje v vsi njegovi razsežnosti. 
Ptica ne pozna v svojem prostem gi-
banju nikak ovir. 

Letanje je ptici življenska potreba. 
S pomočjo svojih nežnih peruti se la-
stavica odtegne ostri zimi našega pod-
nebja, krivokljuna odnesejo njegove 
krepke kreljuti v pokrajine, kjer je ob-
rodila smreka, ko mu je v njegovem 
dosedanjem bivališču pošla potrebna 
hrana in bi moral na svojem starem 
bivališču poginiti gladu. 

Po vzrokih, po načinu, po smeri in 
po letnem času ptičjega premikanja iz 
kraja v kraj ločimo 1.) selilce od 2 ) 
klatežev in obe vrsti od 3.) stalnih ptic, 
ki se zadovoljijo s tem, kar in kolikor 
jim nudi njihova domovina. 

Zaenkrat nas zanimajo samo pod 2 ) 
navedeni klateži ali skitalci, kakor jih 
opredeluie in našteva Fr. Erjavec v 
svoji klasični knjigi «Domače in tuje ži-
vali v podobah». III. del. Ptice. 1. sno-
pič, 1870., str. 15 do 18; vendar se mo-
ramo pri tem ozirati tudi na stalne pti-
ce ter ugotoviti, v čem sta si ti dve 
skupini podobni in v čem se zopet raz-
likujeta. 

Klateži se združujejo v manjše ali 
večje družbe in se nekaj časa zadržu-
jejo povsod, kjer najdejo dovolj hrane; 
ko pa jo porabijo ali če jim vreme ne 
ugaja, se t napotijo v udobnejše kraje. 
Tako na vse strani prekrižajo in pre-
iščejo pokrajino. Pravi klateži so torej 
žolne, liščki, čižki, repniki, krivokljuni, 
čopasti škrjanci, brglezi, kalini, detli in 
dr. Selilce imenujemo ono skupino ptic, 
ki na videz zaradi mraza in pomanj-

kanja hrane zapuščajo svojo domovino 
in potujejo jeseni v gorkejše kraje, od-
koder se stwmladi vračajo v svoja 
gnezdišča. Semkaj spadajo ne samo 
one ptice, ki pri nas gnezdijo in se na 
jesen selijo v južnejše kraje, marveč 
tudi one, ki prihajajo k nam s severa, 
da bi pri nas prezimile ali se pa po-
maknile še dalje proti jugu. Največ ptič-
jih vrst šteje pač ta skupina. 

Skupno imata obe skupini to, da za-
puščata svoja gnezdišča, kjer sta za-
gledali luč sveta. Pri tem se klateži 
obrnejo, kamor jim najbolj kaže, brez 
ozira na svetovno smer, od ondot pa 
zopet drugam po svetu; tudi je ti sku-
pini vseeno, v katerem letnem času se 
napoti zopet po svetu. Ptice selilke pa 
imajo skoro predpisan letni čas in smer 
svojega potovanja. Po opravljeni gnez-
ditvi in deloma tudi po prestani golitvi 
se odpravijo na pot in njihov prirojeni 
nagon jih vodi proti jugu v prezimova-
lišča, kjer pa ne gnezdijo, kakor so to 
mislih- o legatu (Merops apiaster L.) in 
tudi njihovo petje utihne, kar je pa do-
sedaj dognano samo glede nekaterih 
vrst. Prebujajoča se narava jih spo-
mladi zopet privabi nazaj v njihova sta-
ra gnezdišča. 

Nekaj ptičjih vrst pa imamo, ki so 
obenem stalne klatilke in selilke, ka-
kor naš ščinkavec, nekatere seničje 
vrste in izmed ujed kragulj (Astur pa-
lum barius L.) Splošno lahko trdimo, 
da je žužeMtojedam selitev v pravem 
pomenu besede življenska potreba, da 
se izognejo nastalemu pomanjkanju 
hrane; zrnojedam pa pomaga večkrat 
iz take stiske že selitev v sosednjo oko-
lico; vedno seveda ne najdejo potrebne 
hrane takoj v bližini, zato morajo pre-
potovati več pokrajin, včasi celo dele 
sveta, da najdejo kraj", ki jim nudi po-



treben živež. To velja zlasti tedaj, kadar 
se pokažejo v ogromnih množinah. 

I. 

Naš najbolj znani klatež je mali kri-
vokljun (Loxia curvirostra L.) Tega v 
mnogem oziru čudnega klativiteza 
pozna vsak, ako se količkaj zanima za 
naše ptice. Krivokljun nima prave do-
movine, le toliko se lahko trdi, da se 
drži hladnejšega severa ter da so smre-
kovi in jelovi gozdovi njegovo bivališče 
le toliko časa, dokler imajo zanj dovolj 
živeža. Druga krivokljunova posebnost, 
po kateri se razločuje od vseh ostalih 
ptičjih vrst, je ta, da gnezdi ob vsakem 
letnem času; tudi pozimi, ko sneži ter 
brije mrzel veter, ako ima le dovolj 
hrane. Nekateri ptičeslovci trdijo, da v 
najhujšem mrazu seveda tudi krivo-
kljun ne gnezdi. Listnatih gozdov se si-
cer ne izogiblie popolnoma, vendar pri-

omenja to delo po pravici pohvalno; 
neki kritik ga imenuje naravnost novi 
svetovni čudež, kar je pa vsekakor 
močno pretirano. N a str. 219, II. zv. 
opisuje avtor to skupino, ki z ustro« 
jem svojega kljuna predstavlja med 
ščinkavci posebno prilagoditev čisto 
določenemu pridobivanju hrane; vsvo» 
jih mnogih, po celem starem in novem 
severnem svetu razširjenih vrstah in 
sovrstah, ki prodro celo do Filipinov 
in do Guatemale, so si medsebojno ze» 
lo podobni in se razločujejo tore j od 
vseh drugih zrnojedcev. Nada l je pri» 
poveduje, da zakonca dozdaj nista mo» 
gla dobiti mladih ravnokar iz gnezda 
vzetih krivokljunov, ki bi jih posku» 
šala tako vzgojiti da bi ne imeli prili» 
ke, uporabljati svojih kl junov tako, 
kakor jih uporabl ja jo njihovi vrstniki; 
morda bi ostal potem «krivo»»kljun 
«ravno»=kIjun. Če obvelja načelo, da 
je krivenje kljuna že v jajcu določeno, 

Krivokljm 

haja le redko vanje in se tam drži na-
vadno drevesnih vrhov. 

Nadaljnja posledica te krivokljunove 
posebnosti je ta, da se opaža pri tej v r -
sti golitev celo leto. Dasiravno se golijo 
poedinci le enkrat na leto, traja ta pro-
ces vse leto, ker se ob različnih letnih 
časih izvaljeni mladiči tudi v različnih 
letnih časih golijo. Tako je razlagati 
mnogobarvnost posameznih ptic iz ene 
in iste družbe in zato ni potrebna nika-
ka dvakratna letna golitev. Krivoklijun 
gnezdi tudi med golitvijo. 

Od 1. 1924. izhaja knjiga «Die Vogel 
Mitteleuropas»; izdajata jo zakonca 
dr. Oskar Heinroth in soproga Magda» 
lena roj. Wiebe. Knjiga opisuje življe» 
nje in razvoj posameznih ptičjih vrst 
od ja jca do samostojnosti . Kritika 

Kalin 

potem bi Heinrothov poskus ne imel 
nobenega pomena. 

Po tem splošnem uvodu si oglejmo 
natančneje, kako se pojavlja krivo» 
kljun, ki nima nobene prave domovi« 
ne, pri nas v Sloveniji. Naša kraljevi» 
na je sploh južna meja njegovih po» 
jav; v Dalmaciji se pa Jurju Kolom« 
batoviču prikaže le redkokdaj jeseni, 
samo 1. 1865. so ga opazovali v izredno 
močnem številu. V Črni gori se drži 
po O. Reiserju planin črnega gozda. 
Na Hrvaškem ga je najti , pravi dr. 
Stjepan Gjurašin (Ptice 1899, I. zv., 
str. 179) posebno v jelovini v Gorskem 
kotaru in na Velebitu. Da je v Slove» 
niji številnejši, je pripisovati edino 
razsežnim smrekovim in jelovim go» 
zdom. W. ljubljanski oblasti ne mine 



skoraj nobeno leto, da se ne bi pri» 
kazali krivokljuni vsaj v manjših ja» 
tah po 8 — 30 kljunov. Drže se seveda 
jelovine in smrekovih gozdov, v meša» 
nih gozdovih jih vendar izjemoma in 
prav redko opazujejo, tudi, če jelka 
in smreka nista obrodili. Takrat se 
hranijo z drugačnim semenjem. Po za» 
trdilu naših gozdnih strokovnjakov 
smreka in jelka že od 1. 1923. ali 1. 1924. 
dalje nista obrodili in vendar v letu 
1927. lahko govorimo o precejšnji in» 
vaziji teh naših klatilcev. Včasi se 
pokažejo v krajih, kjer raste posebno 
malo iglastega drevja in jih tedaj ni 
privabila dobra letina njihove glavne 
hrane, kakor smo ravnokar slišali o 
Dalmaciji. Ker se pri drugih pridelkih 
nikoli ne pripeti, da bi bila slaba leti» 
na sploh po celem svetu, tudi ob sla» 
bih letinah smrekovih in jelovih češar» 
kov, to semenje sporadično dobro ob» 
rodi, kakor mi to poroča ravnokar go» 
zdar g. Venčeslav HanzIovsk> o za» 
padnem delu Pokljuke za 1. 1927. Ta» 
ke prilike seveda izrabijo krivokljuni, 
ki zanje izvedo instinktivno, ter se na» 
trpaio v dotični predel, in tam ostane» 
jo, dokler ni obrano vse semenje. 

i 
Kakor smo prej slišali, je bilo 1. 1865. 

v Dalmaciji izredno veliko krvoklju» 
nov. Enako ve povedati sedania gene» 
racija tudi o zelo dobri letini 1. 1889. 
v ljubljanski okolici; smrekove veje so 
se kar šibile od obilice češt.rkov in 
krivokljuni so bili pri nas od novem» 
bra do decembra 1889. leta. V tem 
kratkem času je ujel g. L. E. 304 ptice, 
med njimi samo 3 samce in 2 samici 
beloperutnega krivokljuna (I.oxia leu» 
coptera bifasciata Brehm), vsi drugi so 
bili mali krivokljuni (Loxia eurvirostra 
L.) vseh starosti, posebno veliko mla» 
dičev obojega spola. To invazijo orne» 
nja edino Ferd. Schulz v svojem leta 
1890. izišlem «Seznamu dosedaj na 
Kranjskem opazovanih ptic». Muzejski 
kustos Karel Descbmann, ki bi bil to 
primerno opisal, je 11. marca 1889. 
umrl. V poznejših letih so opazovali 
skoraj vsako leto posamezna krdelca, 
ki so se zadovoljila v letih, ko ni bilo 
dovolj smrekovega in jelkinega seme» 
nja , z nadomestno hrano, kakor jim 
to v precej omejeni obliki lahko nudi» 
jo n. pr. solnčnice; izdatnejše invazi* 
je pa pozneje v ljubljanski oblasti ni 
bilo. Sploh zadnia leta od 1923. dalje 
po zatrdilu strokovnjakov smreka in 
jelka pri nas nista plenjali. 

Ko sva pa dne 21. julija 1927. na ob» 
ročevalncm izletu pri Preserju zaslišala 
z g. L. E. prve krivokljune v zraku, sva 
se naravnost začudila, ker nama ni bi» 
lo znano, da bi bila smreka ali jelka 
rudi le sporadično obrodili. Bilo je 16 
ptic, ki so letele kakih 100 m visoko od 
Krima proti Vrhniki. 19. julija je letel 
v Mestnem logu posameznik od jugo» 
vzhoda proti severozapadu. Dne 18. 
oktobra sva zalotila na koncu Zg. Ši» 
ške, pri nekdanji «Kurji fabriki» 6 ma» 
lih krivokljunov, ki so se gostili na 
solnčnicah, med njimi je bil 1 prebar» 
van samec, 1 mladič in 4 (zelene) sa» 
mice. Dne 1. novembra sva pa ujela 
na Ljubljanskem barju (na Ilovici) tri 
odrasle samice, ki sva jih potem obro» 
čila. Slednjič sva opazovala dne 6. no» 
vembra pri Kosezah 8 krivokljunov, 
ki so leteli proti zapadu. 

V poročilu o jesenski delitvi, navaja 
šumar g. Venčeslav Hanzlovskv pri 
Mrzlem studencu na Pokljuki (1276 m), 
da je bilo 1. 1927. delno semensko leto 
in da so ostali vsi krivokljuni ondi. 

Dne 21. marca 1928. sem dobil od 
večkrat navedenega g. šumarja poro» 
čilo, da se je od 2. — 7. marca 1928. 
pojavilo približno 10.000 — 15.000 kri» 
vokljunov na Pokljuki — ploskev, ki 
bi prišla v poštev meri nekako 1500 ha 
— in da jih je bila pqlna vsa Pokljuka. 
Tri četrtine jih je bilo samcev, drugo 
so bile samice; ptice so bile vseh barv» 
nih plemen, ki so pri tej vrsti mogoče, 
od karminasto rdeče do rumenkasto» 
zelene; držali so se le smrekovih vr» 
hov in so glasno žuboreli. Slednjič so 
odleteli v severovzhodni smeri. 

V ornitološkem slovstvu iščemo za» 
stonj primere ža tako številen vpad 
malih krivokljunov v Slovenijo. Take 
obsežne združitve in tako številna pre» 
mikanja v daljne pokrajine so mogo» 
ča le pri pticah kot letečih bitjih. 

O malem krivokljunu v mariborski 
oblasti govori zelo obširno vladni svet» 
nik O. Reiser v svoji knjigi «Die Vô» 
gel von Marburg an der Drau» Graz, 
1925., str. 37 — 39. 

II. 

Severni kalin (Pyrrhula pyrrhu-
la pyrrhulla L.) 

Pri nas manj znani klatež je severni 
kalin. Prav za prav naši znanstvenikj 
ne poznajo te vrste, ki se razlikuje od 
našega popkarja le po tršatosti in po 



bledejši rdeči barvi, kakor tudi po 
medlejšem glasu. Naš navadni kalin 
(Pyrrhula germanica Brehm) meri čez 
peruti navadno 80 — 88 mm, severni 
kalin pa 90 mm ali čez. To večjo vrsto 
s severa pa poznajo naši ljubljanski 
ptičarji «po poklicu» tudi šele od za» 
četka tega stoletja, nekako od 1. 1910. 
dalje, nazivajo ga grikar. Povod za ta 
naziv so dale na vsak način nemške 
soznačnice Gieger, Giiger, Giicker, Ki» 
cker (Naumann, III. zv.f str. 257; Fri» 
derich»Ban str. 203). Prve severne ka» 
line sva s prijateljem L. E. opazovala 
v mestnem logu dne 1. januarja 1914. 
Podoba pa je, kakor da .b i nas ti se» 
verni gostje obiskavali redno vsako le» 
to, ker so mu dali naši ptičarji poseb» 
no ime. Ko sva lani obročala z L. E., 
sva dne 23. novembra 1927. ugotovila 
prvega samca. Pretekla zima pa je bila 
nenavadno mila, tako da se nikakor 
ne more trditi, da bi prihajali le v hu» 
dih zimah k nam. Ob Kamniški Bistri» 
ci pri Srednjih Jaršah sva jih opazila 
celo več, in sicer samcev in samic. Dne 
23. marca t. 1. sva videla še krdelce 7 
kalinov (5 samcev in 2 samici) na Ie« 
vem bregu Kamniške Bistrice. Tamo» 
šnji ptičarji trdijo, da se vračajo proti 
severu šele koncem marca. 

Ivan Lavrenčič* 

Tudi dojenček 
V mnogih deželah, zlasti v Nemčiji , 

se je razširila že v široke ljudske plasti 
telovadba dojenčka, ki ima namen, ob» 
varovati naš zarod pred pohabljenost» 
jo (raciiitis), jetiko itd. Posebno vnet 
propagator te telovadbe je Detleff» 
NeumannsNeurode, od katerega sem 
sam prevzel več vaj . O tem zanimi» 
vem in koristnem pojavu podajam či» 
tateljem «Življenja in sveta» nekaj 
osnovnih pravil. 

Kdaj in kje naj telovadimo? 
Predvsem moramo imeti dovolj ve» 

liko mizo, na kateri je lahko odeja, da 
tako obvarujemo otroka pred udarci. 

Če jf> otrok normalno razvit, lahko 
začnemo telovaditi z njim že v tret» 

') Pisec tega članka, telovadni učitelj na 
meščanski šoli v Mariboru, se je specijali» 
ziral v inozemstvi za zdravstveno telovad» 
bo, ki ima namen, da prepreči ali odstrani 
nekatere telesne hibe pri otrocih. Ured. 

Naš opazovalec pri Mrzlem studen« 
cu na Pokljuki je poročal, da se je mu» 
dilo ondi silno veliko teh severnih go» 
stov od 21. — 24. februarja. Očividno 
so jih cenili na 15.000 — 20.000. V pre. 
težni večini so bili samci; vršički smrek, 
kamor so sedali, so kar odsevali od 
prekrasne rdečine. Hranili so se s 
smrekovim semenjem. 

Kdo bi mogel uganiti, v katerih po» 
sameznih pokrajinah se je izlegla ta 
številna množica enakovrstnih ptic, ki 
jih je privedla stiska v naše južne kra» 
je, kajti severni kalin gnezdi v Skan» 
dinaviji, v deželah okoli Vzhodnega 
morja do Vzhodne Prusije, po Rusiji, 
v zapadni Sibiriji do juga Bajkalskega 
morja in Daurije. Jeseni gre na poto» 
vanje daleč proti jugu in zahodu; pri» 
kaže se po vsej Nemčiji do zapadne 
Evrope, posamezne opazujejo tudi na 
vzhodnem Angleškem, še redkeje ga 
vidijo v Italiji, na Grškem in v Mali 
Aziji. Sicer pa poteka njegovo življe» 
nje precej enostavno brez onih poseb» 
nosti, o katerih smo slišali pri malem 
krivokljunu. Morda se je prikazal v 
naših širinah šele zadnja desetletja, 
ker bi ga bili ptičarji gotovo že preje 
opazili. 

) 

naj telovadi! 
jem mesecu in sicer samo vaje nog in 
rok. Šele ko je star 5 — 6 mesecev, 
lahko delamo z njim vse ostale vaje. 

Otrok bodi pri telovadbi nag, v či» 
stem zraku, poleti pri odprtem oknu 
ali celo na prostem. Po končanih vajah 
je treba paziti, da ni prepiha, ker je 
otrok razgret in bi se utegnil prehla» 
diti. Najprimerneje je, da telovadimo 
ž njim pred jedjo in pred kopeljo. Če 
pa ima otrok mrzlico, ali če se drugače 
počuti slabo, ne sme telovaditi toliko 
časa, dokler ne ozdravi. 

Dojenčka moramo polagoma priva» 
diti na telovadbo. Zato smemo vsako 
vajo vaditi kvečjemu po desetkrat. 
Kmalu opazimo, d . ima otrok nekate» 
rc vaje zelo rad, drugih pa ne mara, 
kar pokaže z nevolj ; ali celo z jokom. 
Najbolje je, da tako vajo takoj preki» 
nemo in začnemo z ono, ki mu ugaja. 
Sploh je dobro, če začnemo in konča» 
mo z vajo, ki je otroku najljubša, za» 
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radi tega, da ima otrok dober vtis in 
da se tako hitro ne naveliča. Vsekdar 
pa bodi vaditeljeva skrb, da iztelovadi 
enakomerno celo dojenčkovo telo. 

Posamezne vaje 
Ker sem spoznal velik pomen telo» 

vadbe dojenčka in jo preizkusil z 
uspehom na lastnem otroku, na j po« 
dam nekoliko praktičnih vaj . 

Vaje nog (slika I.) 
1. Primi otrokove noge tako, da je 

rnezinec tvoje roke pod njegovimi no» 
garni. Z d a j krči ter stezaj desno in po» 
tem levo nogo, kar gre izpočetka po» 
časi, potem pa hitro. (Vaja za hojo in 
tek.) Ko si tako večkrat vadil, začneš 
z vajo, nato pa pusti, da otrok sam 
brca. 

2. Kroženje z nogama: Držanje isto 
kot prej . I. Raznožno kroženje. Nogi 
krožita, spodaj na ven in se snideta 
nad trebuščkom ter se vrneta stegnje» 
ni v prvotno lego. II. Isto narobe in 
sicer tako, da se dvigneta nogi do tre» 
buščka in od tam krožita na ven v 
prvotno lego. III. Sonožno kroženje, 
kjer se z obema nogama napravi krog 
v desno in potem v levo smer. — Pri 
tem je treba paziti, da se vaja ne dela 
sunkoma I 



3. Krči obe nogi hkrati, najprej po» 
časi, potem pa hitro. Pri vsakem krče» 
nju pritisni z nogama nalahko na tre» 
buh, kar je obenem tudi lahka in ko» 
ristna masaža. 

III. 

4. Plavanje na hrbtu. To vajo jma|<> 
otroci zelo radi. Otrok leži na nrfrtu; 
sedaj mu noge skrčiš in potisneš pçto 
k telesu; sam od sebe bo nofie ste| 
in se porinil naprej. 

SLIKA 
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5. Isto vajo izvajaš tudi če leži otrok 
na trebuhu. 

6. Primi otroka za zadnjico in mu 
meči noge v desno in levo stran. 

Vaje spodnjega dela noge: 
1. Da obvaruješ otroka pred plosko 

nogo (Plattfuss), delaj to»le vajo: Pri» 
mi ga za meča z levo roko, z desno 
roko ga potipaj za blazinice pod prsti; 
otrok bo takoj skušal prijeti tvoje pr» 
ste. S tem si krepi nožne mišice. 2. Z 
levo roko drži nalahno za meča, desni 
palec pa položi pod vse prste na nogi 
in obračaj mu celo stopalo v desno in 
levo ter gor in dol. 3. Prekrižavaj noge 
tako, da je zdaj desna, zdaj leva noga 
zgoraj. 

Vaje z rokami 

^ 1. Otroku daj palca, da se ju oprime. 
Ko se ju trdno drži, mu dvigaj ročici 
do ušes in nazaj. Z ostalimi prsti ne 
smeš nič držati! Tako se otrok priuči 
trdnega držanja. Tudi ta gib izvajaj 
najprej počasi in nato hitro. 

2. Prekrižaj m J roki na prsih tako, 
da je zdaj desna, zdaj leva roka zgo» 
raj. 

3. Z združenjem obeh gibov dobiš 
kroženje. Te vaje krepijo ramenski 
sklep in prsni koš ter so obenem dihal» 
rte vaje. 

4. Daj ležečemu otroku palca in boš 
opazil, da se bo skušal vsesti; v začet« 
ku mu malo pomagaj, pozneje pa bo 
napravil otrok vajo brez tvoje pomoči, 
ti ga samo drži. 

5. Z odpiranjem in zapiranjem prst« 
kov ter s kroženjem roke v zapestju, 
mu krepiš vse mišice spodnje roke. 

Vaje s trupom 

Trebušne in prsne mišice. 
1. Primi otroka z levo roko za gle» 

žnje obeh nog, z desno pa pod hrbet 
tako, da je sredinec na hrbtenici, po» 
tem ga dvigni, da sloni čisto nalahko 
z glavo na tleh. (Slika II.) 

2. Iz tega položaja bo skušal otrok 
dvigniti glavo, pri čemer mu v začet« 
Ku pomagaš s tem, da potisneš desno 
roko kolikor mogoče h glavi in nogi 
malo povesiš. Pozneje pa pomakneš ro» 
ko vedno bliže križu, s čimer vajo 
otežkočiš. Pri tem pazi, da otrolc ne 
zdrkne iz rok! 

Mišice tilnika in hrbta. 
1. (Slika III.) Otrok naj prime tvoja 

kazalca, a ti ga dvigaj tako, kot kaže 
slika. Ko opaziš glavno trikotno mišico 

hrbta, veš da vajo pravilno izvajaš; to 
se opazi šele po daljši vaji. 

2. Otroka primi z desno roko spre» 
daj za prsni koš, z levo roko drži za 
oba členka na nogah, potem ga dvigni 
v zrak. Otrok bo sam dvignil glavo in 
s tem ostali del telesa. 

3. (Slika IV.) Na hrbtu ležečega otro» 
ka primi tako, da sta palca na spred» 
njem delu prsnega koša, ostali prsti pa 
zadaj, kolikor mogoče blizu hrbtenice, 
nato ga dvigni tako, da gleda k tlom. 
Otrok bo glavo dvignil in ob enem 
brcal z nogama tako, da bo prišel v 
vodoravno lego ali morda še višje. 

4. Otroka primi kot je na sliki IV. 
Nogi mu položi na tla tako, da ima gla» 
vo in nogi na tleh, hrbet pa uleknjen. 
Pri tej vaji se upiraj z komolcem desne 
roke ob mizo. 

5. Otrok na j sedi, a ti mu drži roki 
narazen, obračaj (sukaj) trup v desno in 
levo stran. Ako se pri tem tudi nogi 
malo sučeta, ni nič hudega. 

Veza za noge. Slika V. — Mnogo 
ljudi je, ki mislijo, da je ta vaja ne» 
varna ali škodljiva. Narobe: prav ta 
je velikega pomena za krepitev hrbte» 
niče in za vajo v ravnotežju. Otroka 
primi za meča tako, da je nožni sklep 
prost, in ga dvigni. Otrok se bo skušal 
dvigati naprej in nazaj ter se ozirati 
na desno in levo. Lahko ga tudi malo 
poziblješ na desno in levo stran ter 
naprej in nazaj. Seveda v začetku za» 
dostuje, da je otrok v tem položaju 
nekaj sekund in šele ko se temu pri» 
vadi ga smeš pustiti v tem položaju 
delj časa. 

TEK SKOZI AMERIKO 
Dne 6. t. m. se je končal velikanski 

maratonski tek skozi vso Ameriko. Ta 
prvič prirejena tekma se je pričela pred 
dvema mesecema v Los Angelesu, cilj 
pa jer bil v Newyorku. Tekači so mo» 
rali preteči 4800 km daljave. Tekme se 
je udeležilo 275 najboljših športnikov 
iz vseh delov sveta. Slične udeležbe 
prvorazrednih moči ni dosegla nobena 
dosedanja Olimpijada! Najmlajš i iz» 
med tekmovalcev je bil samo 16 let 
star, najstarejši , upokojeni britski vo» 
jak Charly Hard, je že nad 60 letnik. 
Teka so se udeležili tudi številni indi» 
janski rodovi, ki so poslali najbol j urne 
mladeniče. Teklo se je povprečno 25 
kilometrov dnevno, a tudi več. Dva me» 
seca takega teka zahtevata pač velike 
moči in spretnosti ' 



A. Kristan 

še o Ameriki 
II. kongres poljedelskih strokovnjakov v Washingtonu 

učne ekskurzije 
Po-

Skrivnost vsestranskega in globoke» 
ga napredka v Zedinjenih državah 
ameriških je v raziskavanju. Pred ne» 
ka j desetletji so Američani posnemali 
v marsičem staro Evropo, ki je imela 
pri njih v vsakem pogledu velik reno» 
mé. Praktični Američan pa je kmalu 
videl, da je evropski mojster marsika» 
tero stvar zanemaril in po Ameriki so 
jeli mladi in bistri duhovi oživotvar» 
jati mnogo tega, kar so Evropci izna» 
šli in preiskali, ne pa tudi uporabili. 

Danes ni države, ki bi imela toliko 
naprav, katere se bavijo z raziskava, 
nji, z iznajdbami, s proučevanjem raz» 
nih starih in novih dognanj, kot jih 
imajo Zedinjene države ameriške. 

Lani se je v mesecu juniju vršil v 
Washingtonu «1. mednarodni kongres 
za obdelovanje zemlje», ki so se ga 
udeležili delegatje skoro vseh držav 
sveta, izvzemši seve Jugoslavijo, ki je, 
kakor vsi trdimo, najbol j agrarna de» 
žela. Poleg Amerike, južne in severne, 
so bili zastopani zlasti Rusi (Mirtov, 
Šorigin, Polnjov, Jarilov, Presiov, Sa» 
harov, Kravkov, Jurin, Tulajkov, Solo» 
lovski, Šmuk, Gemerling, Turin, Uspen» 
ski itd.); Madžari (Teleki, Kreibig, 
Sigmond); Rumuni, Poljaki, Cehi (V. 
Novak, Smolik) in seve Nemci, ki so 
poslali svoje najbol jše mlade talente. 
Bila je zastopana Danska, Indija, Pa» 
lestina, Švica, Nigeria, Egipt, Švedska, 
Španija, Nova Zelandija in seveda tu» 
di I t a l i j a . . . 

Referati na tem zborovanju, ekskur« 
zije ob priliki tega kongresa in pa ve» 
liko okrožno potovanje po Zedinjenih 
državah v Kanadi, ki ga je za delegate 
kongresa priredila kongresna uprava 
pod vodstvom prof. Lipmana, dr. Cal» 
la, dr. Schreinerja in dr. F. Č. Marbut» 
ta, so pokazali strmečim neameriškim 
delegatom: ka j je danes Amerika zlasti 
glede na raziskavanja in uspehe v po» 
Ijedelstvu. 

Ameriški poljedelski učenjaki so se 
pri predavanjih dobro postavili. Jacob 
Lipman iz New Brunswicka (New»Jer» 
sey), predsednik mednarodne družbe 
za preiskavo zemlje, je predaval o te» 
mi «Tlo in človek». Zanimivo je bilo 

njegovo dokazovanje, kako se je s po» 
močjo vede podelila «humidnemu tlu 
— nesmrtnost». Dočim so bili včasi 
prepričani, da morejo biti dobre kul» 
ture le v aridnih krajih, je moderna 
znanos* tal dala produkciji neizmerno 
področje. «Sirovine za svojo organsko 
kemično tovarno dobiva poljedelec v 
zraku in tlu». Njegova razlaganja o 
na jož jem sožitju fizikalnega in duhov» 
nega razvoja človeka in zemlje, na ka» 
teri je rojen, so bila sprejeta z vso po» 
zornost jo in njegova formula, da se 
zrcali v kakovosti in količini človeške 
rase količina in kakovost hrane, ki jo 
zemlja nudi, — je našla obče pritrje* 
vanje. 

Že v Newyorku so došlim delega» 
tom pokazali mnoge nepričakovane za» 
nimivosti, tako način preskrbe New» 
yorka s perutnino. V tem ogromnem 
mestu se židje in Italijani najbol j hra» 
ni jo s perutnino. Na teden se porabi 
v Newyorku 240 vagonov perutnine po 
4500 kokoši. Zelo zanimiv je v New» 
>orku Boyce Thompson Institut for 
Plant Research, v katerem se preisku» 
je 224 raznovrstnih kemičnih snovi v 
3000 posodah, glede učinka na rastlin» 

. sko rast. Tu se preiskuje vpliv svetlo» 
be, temperature, vlage itd. od kalenja 
do žetve. Ogled Rutgers University, ki 
jo je 1. 1766. ustanovil William Franklin, 
kateri je sedaj pridružena še poljedel» 
ska visoka šola države New Jersey, je 
nudil delegatom mnogo užitka. 

Veliko okrožno potovanje pa jih je 
vodilo na jug do Atlante, potem skozi 
Alabama, Mississippi, Arkansas preko 
Kansas, Colorado na Sait Lake City, 
potem v Kalifornijo, odtod preko Van» 
couver v Kanado, odtam kozi Minne» 
soto v Chicago, Cincinatti in nazaj v 
Washington. N'a razpolago so imeli le» 
pe Pulmannove vozove, v katerih so 
štiri tedne prenočevali. To potovanje 
je bilo nad vse zanimivo. Posetili so 
nebroj vseučilišč, tovarn, poskuševa» 
lišč, potem kmeti j (farm) in industrij» 
skih podje t i j itd. 

V evropskih revijah, ki se pečajo s 
poljedelskimi raziskavanji, se vrste se» 
da j članki in študije o novi Ameriki, 



ki je delegate presenetila. Opozar jam 
tu na «Vestnik československe Akade» 
mije zemedelske» in na nemške revi» 
je (n. pr. Die Ernàhrung der Pflanze 
itd.), ki so mi rabile kot vir. 

III. 
Čehoslovaki in Amerika 

Zlasti Čehi se zelo zanimajo za ame» 
riški napredek. Vsako leto gre neko» 
liko mož v to deželo neverjetnih mo» 
inosti , nekateri kot državni uradniki 
(pri konzulatih itd.), drugi kot štipen» 
disti države in tudi že omenjene He« 
alth Board Rockeffelerjeve institucije. 
V znanstvenih reviiah objavl ja jo svo« 
ja opazovanja. 

Prof. dr. Vaclav Novak je na pred» 
radn j i seji «Čehoslovenske Akademie 
lemëdelske» govoril o U. S. A. tako»le: 

«Zedinjene države ameriške so s 
svojimi organizacijskimi sposobnostmi 
že pred vojno opozorile nase, v vojni 
pa so presenetile s svojo organizacijo 
in tehnično dovršenostjo. Povojna do» 
ba vidi Ameriko v največjem gospo» 
darskem in tehničnem razmahu in v 
velikem znanstvenem razvoju. Zedinje» 
ne države ameriške so postale Evropi 
tekmec ne samo v gospodarskem, am» 

» • • • • « • » • » • • • • • • » • • • • • • • • • • • • • • • • • » • • M » 

pak tudi v znanstvenem oziru. Evropa 
je na Zedinjene države ameriške gie« 
dala nekam rezervirano. Vse pa priču» 
je, da so se Zedinjene države ameriške 
razvijale dokaj drugače od Evrope. 
Pred seboj imamo narod z mlado kul» 
turo, ki pa je koj v prvem razvoju 
oborožen z mogočnimi civilizacijskimi 
sredstvi. Posetniku Amerike se poka» 
žejo kmalu nekatere prednosti njenega 
razvoja v primeru z Evropo. Ameriški 
narod doslej ni obremenjen z balastom 
tradicij in predsodkov in z zapleteno 
organizacijo javne službe. Medtem ko 
je v Evropi vse speto in zvezano s po» 
drobnimi predpisi, uravnano po starih 
navadah in šegah, velja v Zedinjenih 
državah ameriških v vsakem oziru ve» 
liko večja svoboda za podjetne ljudi. 

Ni dvoma, da pomeni za marsikake. 
ga Evropca ameriško početje v mno» 
gih ozirih improvizacijo, ali improvi» 
zacijo, ki je plod zdrave energije ljudi, 
potomccv čvrstih, energičnih predni. 
kov. Mnogokrat se nam zdi, da je v 
izberi sredstev precejšnja primitivnost, 
.ki je pa izravnana seve z nenavadno 
vol jnost jo in zanimanjem za delo. Če 
povdarimo te improvizacijske momen» 
te, moramo še bolj povdariti njih po. 
sebnost, svojevrstnost in žilavost, ki s<j 

X Stanku: TUDI DOJENČEK NAJ TELOVADI (Slika EJ 



se v nje vselili zaradi njih svobodne» 
ga gibanja in življenja brez predsod» 
kov. S temi lastnostmi je označeno vse 
javno življenje, trgovina, industrija in 
poljedelstvo.» 

Na isti seji so referirali dr. Lad. Smo» 
lik, dr. Emil Pribyl, dr. S. Soudek, ing. 
Fr. Hruška in dr. V. Ulehla o raznih 
raziskovalnih organizacijah, ki so jih 
študirali v Ameriki. Po njih referatih 
je bila obširna in interesantna debata. 

In pri nas? — Amerika je daleč od 
Ba lkana . . . 

IV. 
Kontrola živil 

Prav podučen je pogled na kontrolo 
presnih živil, sadja, zelenjave, mesa 
itd. in konserv vseh vrst. V Washing» 
tonu podučujejo na slavnoznanem ke» 
mičnem in bakteriologičnem laborato» 
riju National Canneis Assoziation pre» 
delovanje sadja in zelenjave, študira» 
jo konzerviranje sadja in zelenjave, 
sterilizacijo, sušenje. Uspehi American 
Meat Packers Associacije v Chicagu z 
aplikacijo znanstvenih poizkusov in 
dognanj glede na predelovanje mesa 
in mesnih izdelkov so naravnost ogrom» 
ni; njeni kemičarji so stalna kontrola 
pri zmrževanju, pri vlaganju, pri pre» 
kajevanju in pri nakladanju. Pazno za» 
sledujejo vsak proces. 

Skoro vsaka država ima ka j poseb» 
nega, svojega. Država Minnesota n. pr. 
ima v Mineapolisu svoj državni pre» 
izkusni mlin (State Testing Mili), v ka» 
terem poskusi vsak vagon žita ali mo» 
ke, ki pride v državo. Država- Wiscon» 
sin pazi prav posebno na produkcijo 
sira, mleka, sirovega masla itd., Kali» 
fornija pazi na sadje. 

Združene države ameriške so točno 
opredelile delokrog posebnim uradom 
za kontrolo in povzdigo zelenjave, 
sadjarstva in rastlinstva sploh. Glavni 
urad (Bureau of Chenustry) je v Wa» 
shingtonu, ima tri odločke: Newyork, 
Chicago in San Francisco. 

Če človek študira, kaj se vse dela v 
teh uradih — in naj ne vidi v ameri» 
škem uradniku «birokrata», ampak člo» 
veka, ki ima neke smotre pred seboj 
— potem razume, da gredo Zedinjene 
države ameriške z velikimi koraki na» 
prej. 

Svoje dni sem mislil, da se Amerika 
peča izključno s problemi trgovine, in» 
dustriie, glavno s tkzv. industrijsko 
produkcijo, preveril pa sem se, da je 
kmetijski produkciji posvečeno toliko 

pažnje, da se pri nas ljudem še ne sa» 
nja ne. In s kako vljudnostjo gredo 
ljudem na rokol 

Ko sem pregledoval ameriško litera» 
turo, ki se peča n. pr. z znanstvenimi 
rezultati preiskuševališč ministrstva po» 
ljedelstva in so mi pokazali U. S. De» 
partement of Agriculture «Departe» 
ments Bulletin» — nad 100.000 strani 
teksta . . . «Farmers Bulletins» — nad 
40.000 strani teksta — potem sem mar« 
sikaj razumel. 

Federalno ministrstvo poljedelstva 
izdaja svoj časopis, «Journal of Agri» 
culture Research» itd. 

Vse, kar sem videl v Ameriki, kar 
sedaj premlevam in prebiram, me utr» 
juje, da je ta novi svet na delu in da 
mu zaradi intenzivnega dela gre do» 
minantno stališče, ki si ga je prisvojil 
— mislili smo, da po krivici. Seveda 
brez ogromnega njegovega bogastva bi 
tega ne moge l . . . 

G. A n t o n Kr is tan je izdal svo je ameri» 
ške vt ise tud i v posebni kn j ig i «V Ameru 
ko in po Ameriki», ki se dob i v k n j i g a r n a h 
po 12 Din komad . 



!'Anatole France 

Gospod 
Poznal sem strogega sodnika. Bilo 

mu je ime Thomas de Maulan. Bil je 
potomec nizkega plemstva na kmetih. 
Odločil se je bil za državno službo v 
času sedemletne diktature maršala Mac 
Mahona v nadi, da bo nekega dne raz-
sojal »v imenu kralja«. Držal se je na-
čel, o katerih je opravičeno mogel sma-
trati, da so neomajna, ker jih ni nikoli 
skušal omrjati. Čim namreč omajaš 
načelo, najdeš vselej še nekaj pod njim 
in opaziš, da to ni bilo načelo. Thomas 
de Maulan je svoja verska in družabna 
načela umel skrbno zavarovati pred 
lastno radovednostjo. 

Bil je sodnik pri prvostopnem so-
dišču v mestecu X . . ., kjer sem takrat 
bival. Njegova vnanjost je vzbujala 
spoštovanje in celo neko prikupljivost. 
Imel je dolgo suho telo, koža mu je bila 
prilepljena na kosteh in v obraz je bil 
rjav. V svoji dovršeni preprostosti se 
je videl prav veličasten. Dovolil je, da 
so ga zvali »gospod Tomaž«, ne ker 
bi bil morda preziral svoje plemiško 
pokolenje, temveč zato, ker se je 
smatral prtrevnim, da bi lahko nasto-
pal primerno svojemu rodu. Dovolj 
sem občevali ž njim in sem spoz-
nal, da njegov vnanji videz ni 
varal in da je imel hkrati z 
omejenim razumevanjem m šibkim 
temperamentom tudi vzvišeno dušo. 
Odknil sem v njem velilke nravne 
vrline. Toda, ker sem imel priložnost 
ga opazovati, kako je izpolnjeval svo-
je posle kot preiskovalni sodnik in ka-
ko je sodil, sem spoznal, da ga je rav-
no njegova poštenost sama in predsta-
va, ki si jo je ustvaril o svoji nalogi, 
delala nečloveškega in mu je včasi 
odvzela vso bistrovidnost. Ker je bil 
skrajno pobožen, je v njegovem duhu, 
— ne da se bi bil zavedal tega —, mi-
sel greha in pokore prevladala misel 
zločina in kazni, in očividno je bilo. da 
je krivce kažnjeval s prijetno mislijo, 
da jih očišča. človeško pravosodje je 
smatral za oslabljeno, a še vedno lepo 
sliko božjega pravosodja. V mladosti 
so ga naučili, da je trpljenje koristno, 
da je zaslužno samo po sebi, krepost-
no. in da je potrebno za spravo z Bo-
gom. To je trdno veroval in pre-
pričan je bil, da je vsak, ki je 
kaj zagrešil, zaslužil trpljenje. Rad 
ie kažnjeval. To je bil učinek 

Tomaž 
njegove dobrote. Navajen, da se 
je zahvaljeval Bogu, ki mu je pošiljal 
zobobole in ščipanje v jetrih kot ka-
zen za izvirni greh in v večno zveli-
čanje, je odmerjal klatežem in pote-
puhom ječo, zaporne kazni in globe, kot 
dobroto in pomoč. Modroslovje zako-
nov je izvajal iz svojega katekizma in 
je bil neusmiljen iz poštenosti in duhov-
ne preprostosti. Ni mogoče reči, da bi 
bil krut. Toda, kakor ni bil podložen 
svojim čutom, prav tako tudi ni bil nič 
rahločuten. O človeškem trpljenju si ni 
ustvaril stvarne in dejanske predstave. 
Izoblikoval si je o njem samo čisto 
nravstveno in dogmatsko predstavo. 
Do sestave celičnih zaporov je gojil 
posebno, nekam mistično ljubezen. Ne-
kega dne mi je z neko radostjo v srcu 
in v očeh razkazoval lepo jetnišnico, 
ki so jo v njegovem okrožju pravkar 
zgradili: nekaka bela reč, snažna, ne-
ma, strašna; celice v krogu in v sredi 
stražnik v nekakem svetilniku. To se 
vam je videl kakor laboratorij, ki so 
ga postavili norci, da bi izdelovali nor-
ce. In so zares zlonosni norci, ti izumi-
telji »celičnega sistema«, ki zločinca z 
namenom, da bi ga nravno dvignili, iz-
ročajo ravnanju, ki ga dela glupega ali 
besnega. 

Gospod Tomaž je o tem sodil druga-
če. Z zadoščenjem si je molče ogledo-
val te prazne celice. Imel je sv ie, 
čisto posebne pojme; mislil je, da jetnik 
ni niikoli sam, ker je Bog pri njem. In 
njegov pokojni in zadovoljni pogled je 
govoril: »Tu notri sem jih posadil pe-
tero ali šestero, čisto same pred oblič-
je njihovega Stvarnika in Vrhovnega 
sodnika. Ni je na vsem svetu usode, ki 
bi bila bolj zavidanja vredna od nji-
hove.« 

Temu uradniku je bilo naloženo, da 
preišče več slučajev in med drugimi 
tudi zadevo nekega učitelja. Lajiški in 
rodovniški pouk sta bila takrat v hu-
dem boju. Kakor so republikanci jav-
no ovajali nevednost in surovost 
»bratov«, tako je katoliški kmečki glas-
nik obtožil posvetnega učitelja, da je 
posadil nekega otroka na razbeljene 
peč. Tej obtožbi so mnogi selski ple-
menitaši prav radi verjeli. Pripovedo-
vali so dogodek z nesramnimi podrob-
nostmi, in javna ogorčenost je vzbudila 
pozornost pravosodja. Gospod Tomaž, 



ki ie bil častivreden mož, ne bi bil 
nikdar ubogal svojih strasti, če bi bil 
sploh vedel, kaj so to strasti. Toda 
smatral jih je za dolžnosti, ker so bile 
verskega značaja. Mislil je, da je nje-
gova dolžnost, da preišče pritožbe, ki 
so jih širili zoper brezbožno šolo, in ni 
niti opazil svoje skrajno nagle priprav-
ljenosti, to storiti. Reči moram, da je 
preiskava! zadevo z najtočnejšo skrb-
nostjo in z neskončnim trudom. Preis-
kaval jo je po metodah, ki so običajne 
v pravosodju, in je v tem dosegel ču-
dovite uspehe. Tridesetero šolarjev, iz-
praševanih na poseben način, mu je 
odgovarjalo sprva slabo, nato bolje iin 
nazadnje prav dobro. Po enomeseč-
nem izpraševanju so tako dobro odgo-
varjali, da so dajali vsi isti odgovor. 
Vseh trideset izpovedi se je zlagalo, bi-
le so istovetne, doslovno enake, in ti 
otroci, ki so prvi dan rekli, da niso 
ničesar videli, so sedaj z razločnim 
glasom, uporabljaje vsi točno iste be-
sede, izjavljali, da je bil njihov mali to-
variš posajen z golo zadnjico na žare-
čo peč. Gospod sodnik Tomaž si je če-
stital k tako lepemu uspehu, ko je uči-
telj neovrgljivo dokazal, da peči sploh 
nikdar v šoli bilo ni. Gospod Tomaž je 
tedaj malce posumil, da so otroci mal-
ce lagali. A zapazil pa ni, da jim je on 
sam, ne da bi bil to nameraval, nare-
koval in jih na i z ust naučil, kako naj 
pričajo. 

Zadeva se je končala tako, da so 
ustavili postopanje. Učitelja so poslali 
domov, potem ko ga je sodnik strogo 
posvaril in mu svetoval, naj v bodoče 
brzda svoje divjaške nagone. Mali 
otroci iz meniške šole so mu priredili 
mačjo godbo pred zapuščenim šolskim 
poslopjem. Kadar je šel iz hiše, so vpi-
li za njim: »Ohé! Grille - Cul!«* in so 
ga obmetavali s kamenjem. Gospod 
nadzornik osnovnih šol, poučen, kako 
stoje stvari, je poslal poročilo, v kate-
rem je ugotovil, da učitelj ne uživa po-
trebnega ugleda pri gojencih in je do 
kazal, da je njegova takojšnja preme-
stitev nujno potrebna. Poslali so ga v 
neko vas, kjer govore nekakšno nareč-
je, ki ga ni razumel. Tam ga imenujejo 
»Grille - Cul«. To je edini francoski iz-
raz, ki ga znajo. 

Ob prilikah, ko sem obiskoval go-
spoda Tomaža, sem spoznal, kako je 
mogoče, da so vsa pričevanja, ki jih 
zbere preiskovalni sodnik, sestavljena 

• Pečena zadnjica/ 

v istem slogu. Sprejel me je. v svoj! 
uradni sobi, dočim je v prisotnosti svo* 
jega pisarja izpraševal pričo. Hotel sem 
se umakniti, toda prosil me je, naj 
ostanem, češ da moja navzočnost ni-
kakor ne škoduje vestnemu izvrševa-
nju pravosodja. 

Vsedel sem se v kot in slišal vprar 
sanja in odgovore: 

»Duval, vi ste videli obdolženca ob 
šestih zvečer?« 

»To se pravi, gospod sodnik, moja 
žena je bila pri oknu. Tedaj mi reče: 
»Poglej ga, Soquardot gre mimo!« 

»Njegova navzočnost pod vašim ok-
nom se ji je gotovo zdela tako poseb-
na, da jo je morala opaziti, ker se je 
potrudila, da vas je na to izrecno opo-
zorila. In obdolženčevo obnašanje se 
vam je zdelo sumljivo?« 

»To bi vam rad povedal, gospod 
sodnik. Žena mi je rekla: »Poglej ga, 
Soquardot gre mimo!« Nato sem še 
jaz pogledal in dejal: »Zares! Soquar-
dot je.« 

»To je tisto! Pisar, pišite: »Ob šestih' 
popoldne sta zakonska Duval zapazila 
obdolženca, ki se je potikal okrog hiše 
in se pri tem sumljivo obnašal.« 

Gospod Tomaž je stavil še nekaj 
vprašanj priči, ki je bila dninar po po-
klicu; prejel je odgovore in jih je pre-
vedene v sodnijsko latovščino, nare-
koval pisarju. Nato je svedok poslušal, 
ko so mu prečitali njegovo izpoved, 
podpisal, pozdravil in odšel. 

»Zakaj,« sem vprašal tedaj, »ne za-
pisujete izpovedi takšnih, kakršne sli-
šite, namesto da jih prevajate v neko 
govorico, ki je svedok ne razume.« 

Gospod Tomaž me je presenečen 
pogledal in mi mimo odgovoril: 

»Ne vem, kaj hočete reči. Izpovedi 
pustim zapisovati tako točno, kolikor 
je to mogoče. Vsi sodniki uradniki de-
lajo tako. In v letopisih pravosodnega 
uradništva se ne navaja niti en sam 
primer, da bi bil sodnik potvoril ali 
okrnil kako izpoved. Če v soglasju s 
stalnim običajem tovarišev spreminjam 
izraze same, ki jih priče uporabljajo, 
delam to zbog tega, ker se priče, ka-
kor ta Duval, ki ste ga pravkar čuli, 
slabo izražajo in ne bi bilo združljivo z 
dostojanstvom pravosodja, da bi za-
pisovali epravilne, nizkotne in včasi 
neotesane izraze, ko ni potrebe za ta-
ko ravnanj". Toda mislim, da si vi, dra-
gi gospod, ne predstavljate točno>, pod 
kakšnimi pogoji se vrši sodna preiska-
va. Ne smete izgubiti izpred oči pred-



meta samega, ki ga ima uradnik pred 
očmi, ko zapisuje in ureja pričevanja. 
On ni dolžan samo, da zadevo same-
mu, sebi pojasni: treba jo je pojasniti 
tudi sodnemu zboru. Važno je torej, da 
posebej osvetli obtežikie točke, ki so 
mnogokrat prikrite v dvoumnem ali 
razblinjenem prirovedovanju kakega 
svedoka, kakor tudi v dotičnih obdol-
ženčevih odgovorih. Ce bi hila zapisa-
na brez reda in metode, bi pričevanja, 
ki vsebujejo najzanesljivejše dokaze, 
slabotno izgledala in večina krivcev bi 
utekla kazni.« 

»Toda to postopanje, ki obstoja v 
tem, da se kolebajoča svedokova mi-
sel natančno določi, ali ni to postopa-
nje nevarno?« sem vprašal. 

»Biio bi, če ne bi uradniki bili vestni. 
Toda nisem poznal niti enega samega 
pravosodnega uslužbenca, ki se ne bi 
bil zavedal vzvišenih dolžnosti. In ven-
dar sem že sodil v družbi protestantov, 
Rousseaujanskih de i« tov in Židov. Bili 
so pravosodni uradniki.« 

»Vsaj to hibo ima vaš način posto-
panja, gospod Tomaž, da svedok, 
kadar mu berete njegovo izooved, 
le - té sploh ne more razumeti, ker ste 
vanjo vpleli izraze, ki jih ni vajen in 
ki mu njihov zmisel nI jasen. Kaj neki 
pomeni temu dninarju vaš izraz »sum-
ljivo obnašanje»? 

Živahno mi je odgovoril: 
»Mislil sem na to in zoper to nevar-

nost sem se najskrbneje zavaroval. Po-

vem vam en sam talk primer. Ni dolgo 
temu, kar se mi je dozdevalo, da je bil 
svedok, ki je precéj omejenega ra-
zuma, a mi ni znano, kako je z njego-
vo nravstvenostjo, nepazljiv, ko mu je 
pisar bral njegovo lastno izpoved. Ve-
lel sem mu jo vdrugič prebrati, poprej 
sem ga pozval, naj pazljivo posluša. 
Tedaj sem se poslužil zvijače, da ga 
privedem do tega, da bo znal pravil-
nejše oeniti svojo dolžnost in odgovor-
nost. Narekoval sem pisarju še en 
sklepni stavek, ki je ovrgel vse prejš-
nje. In pozval sem svedoka, naj podpi-
še. V trenutku, ko je zastavil pero na 
papir, sem mu zadržal roko: »Nesreč-
než!« sem vzkliknil, »podpisati name-
ravate izjavo, ki nasprotuje oni, ki ste 
jo ravnokar podali, tako zagrešite zlo-
činsko dejanje.« 

»Nu, dobro, kaj vam je rekel?« 
»Odgovoril mi je prav bedno: »»Go-

spod sodnik, vi ste bolj učeni nego jaz 
in morate bolje od mene vedeti, kaj bi 
bilo treba zapisati.«« Sami vidite«, je 
dostavil gospod Tomaž, »da se sodnik, 
k i ' je vesten v izpolnjevanju svoje 
službe, varuje vsakega povoda za zmo-
to. Le verjemite mi, dragi gospod: ju-
stične zmote so bajke.« 

NASLOVNA SLIKA 
predočuje karakteristično nizozemsko 
pokrajino z mlinom na veter in greda» 
mi tulipanov. 

Današnja umetniška priloga 
Današnji številki prilagamo reprodukcijo fotografije g. prof. Janka Rav> 

nika: Umivanje oken v Bohinju. Slika prikazuje prizor ob vaškem koritu, 
kjer umivajo žene po nekaterih bohinjskih vaseh vsa okna na isti dan. Foto» 
grafija je izredno dober in umetniško dovršen posnetek iz življenja naših 
vaščanov v Bohinju. 

«ŽIVLJENJE IN SVET« stane celoletno 60 Din, polletno 30 Din, četrtletno 
15 Din,'mesečno 6 Din. — Posamezne številke stanejo v podrobni prodaji 

samo 2 Din. — Naroča se pri upravi, Ljubljana. Prešernova ul. 54. 

Naročnina za Inozemstvo: ITALIJA mesečno 2 liri, četrtletno 6 lir, polletno 
12 lir, celoletno 24 lir. — FRANCIJA mesečno 3 franke. ČEŠKOSLOVAŠKA 
mesečno 4 krone. AVSTRIJA mesečno 63 grošev. AMERIKA in ostalo ino» 

zemstvo 1 in pol dolarfa na leto. 

Urejuje Božidar Borko. — Izdaja la konzorcij AdoH Ribnikar. — Za «Narodno 
... tiskamo d. d.» kot tiskarn ar j a Fran Jezeršek, — Vsi v Ljubljani. 




